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(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2015/96 

(2014. gada 1. oktobris), 

ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 167/2013 papildina, iekļaujot tajā prasības 
par lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu ekoloģiskajiem un spēkiekārtas 

veiktspējas raksturlielumiem 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 5. februāra Regulu (ES) Nr. 167/2013 par lauksaimniecības un 
mežsaimniecības transportlīdzekļu apstiprināšanu un tirgus uzraudzību (1) un jo īpaši tās 19. panta 6. punktu, 

tā kā: 

(1)  Iekšējais tirgus aptver teritoriju bez iekšējām robežām, kurā ir nodrošināta brīva preču, pakalpojumu un kapitāla 
aprite un personu pārvietošanās. Šajā nolūkā ir spēkā tāda visaptveroša ES tipa apstiprināšanas sistēma un 
pastiprināta tirgus uzraudzības sistēma attiecībā uz lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļiem un 
to sistēmām, sastāvdaļām un atsevišķām tehniskajiem mezgliem, kas izveidota ar Regulu (ES) Nr. 167/2013. 

(2)  Termins “lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļi” aptver dažādus transportlīdzekļu tipus ar vienu 
vai vairākām asīm un diviem, četriem vai vairāk riteņiem vai kāpurķēdēm, piemēram, riteņtraktorus, kāpurķēžu 
traktorus, piekabes un velkamas iekārtas, ko izmanto dažādām lauksaimniecības un mežsaimniecības vajadzībām, 
tostarp īpašiem uzdevumiem. 

(3)  Pēc Eiropas Parlamenta pieprasījuma un lai vienkāršotu un paātrinātu tipa apstiprināšanas tiesību aktu 
pieņemšanu, ir ieviesta jauna regulatīvā pieeja, saskaņā ar kuru likumdevējs parastā likumdošanas procedūrā 
pieņem vienīgi pamatnoteikumus un pamatprincipus, bet Komisiju pilnvaro pieņemt deleģētos aktus par sīki 
izstrādātiem tehniskiem noteikumiem. Saskaņā ar šo principu Regulā (ES) Nr. 167/2013 ir noteikti pamatno­
teikumi par funkcionālo drošumu, darba drošību un ekoloģiskajiem raksturlielumiem, un Komisija tiek pilnvarota 
tehniskās specifikācijas noteikt deleģētos aktos. 

(4)  Tāpēc lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļiem būtu jānosaka tipa apstiprinājuma tehniskās 
prasības attiecībā uz to ekoloģiskajiem un spēkiekārtas veiktspējas raksturlielumiem. 

(5)  Komisija 2010. gadā paziņoja par Eiropas tīru un energoefektīvu transportlīdzekļu stratēģiju (2). Minētajā 
stratēģijā tika ierosināts, ka Savienībai jārīkojas jomās, kurās tās rīcība var nodrošināt konkrētu pievienoto vērtību 
un papildināt nozares, valstu un reģionālo publisko iestāžu veiktās darbības. Ar šādu rīcību būtu jātiecas mazināt 
transportlīdzekļu ietekmi uz apkārtējo vidi, vienlaikus stiprinot Savienības autobūves nozares konkurētspēju. Jo 
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(1) OV L 60, 2.3.2013., 1. lpp. 
(2) COM(2010) 186 galīgā redakcija, 28.4.2010. 



īpaši ir būtiski jāsamazina lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu ogļūdeņražu emisijas, lai 
uzlabotu gaisa kvalitāti un nodrošinātu atbilstību piesārņojuma robežvērtībām. Tas būtu jāpanāk, ne tikai 
samazinot ogļūdeņražu atgāzu un iztvaikošanas emisijas no minētajiem transportlīdzekļiem, bet arī palīdzot 
samazināt gaistošo daļiņu līmeņus. 

(6)  Atsaucoties uz Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 97/68/EK (1) noteikumiem, šajā regulā ir noteiktas 
vairākos secīgos posmos piemērojamas emisiju robežvērtības gāzveida un cietdaļiņu piesārņotājiem un testa 
procedūra iekšdedzes motoriem, kas paredzēti lauksaimniecības vai mežsaimniecības transportlīdzekļiem. IIIa, IIIb 
un IV posma emisiju robežvērtības lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu motoriem, nosakot 
stingras gāzveida un cietdaļiņu piesārņotāju emisiju robežvērtības un vienlaikus saskaņojot tiesību aktus ar 
starptautiskajiem standartiem, ir viens no pasākumiem, kas paredzēts, lai samazinātu cietdaļiņu un ozona 
prekursoru, piemēram, slāpekļa oksīdu un ogļūdeņražu, emisijas. 

(7)  Lai nodrošinātu, ka tirdzniecībā starp dalībvalstīm neveidojas tehniskie šķēršļi, ir vajadzīga standartizēta metode, 
kā mērīt lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu motoru degvielas patēriņu un oglekļa dioksīda 
emisijas. Turklāt arī jānodrošina, lai patērētājiem un lietotājiem tiktu sniegta objektīva un precīza informācija. 

(8)  Viens no Savienības tiesību aktu par transportlīdzekļu apstiprināšanu galvenajiem mērķiem ir panākt, lai tirgū 
laisti jauni transportlīdzekļi, to sastāvdaļas un atsevišķi tehniskie mezgli nodrošinātu augstu vides aizsardzības 
līmeni. Nebūtu pieļaujams, ka minētā mērķa sasniegšanu apdraud noteiktu detaļu vai aprīkojuma uzstādīšana pēc 
transportlīdzekļu laišanas tirgū vai nodošanas ekspluatācijā. Tālab būtu jāveic attiecīgi pasākumi, lai nodrošinātu 
to, ka apstiprinātājiestāde pirms laišanas tirgū pārbauda detaļas vai aprīkojumu, ko var uzstādīt lauksaimniecības 
un mežsaimniecības transportlīdzekļiem un kas var nopietni traucēt tādu sistēmu darbību, kuras ir būtiskas vides 
aizsardzībai. Minētajos pasākumos būtu jāietver tehniskie noteikumi par prasībām, kurām jāatbilst minētajām 
detaļām vai aprīkojumam. 

(9)  Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2003/37/EK (2) ir paredzēts, ka visurgājējiem un bezceļu pilnpiedziņas 
transportlīdzekļiem EK gatava transportlīdzekļa tipa apstiprinājums piemērojams kā lauksaimniecības un 
mežsaimniecības transportlīdzekļiem. Tāpēc šo regulu attiecībā uz prasībām to ekoloģiskajiem un spēkiekārtas 
veiktspējas raksturlielumiem vajadzētu piemērot arī minētajiem transportlīdzekļu tipiem ar nosacījumu, ka 
attiecīgā tipa transportlīdzekļi ietilpst transportlīdzekļu kategorijā, kā minēts Regulā (ES) Nr. 167/2013. 

(10)  Turpinoties tehnikas attīstībai, ir jāpielāgo šīs direktīvas pielikumos noteiktās tehniskās prasības. Motoru 
kategorijas, robežvērtības un īstenošanas datumi būtu jāsaskaņo ar turpmākām izmaiņām Direktīvā 97/68/EK 
saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 167/2013 71. pantu. 

(11)  Ekoloģisko un spēkiekārtas veiktspējas raksturlielumu prasības attiecībā uz gāzveida un cietdaļiņu piesārņotāju 
emisijām līdz dienai, kad uz to motoriem sāk attiekties Direktīva 97/68/EK, nevajadzētu piemērot tādiem 
transportlīdzekļiem, kas aprīkoti ar motoriem, uz kuriem minētā Direktīva neattiecas. Tomēr transportlīdzekļiem, 
kas aprīkoti ar motoriem, uz kuriem neattiecas Direktīvas 97/68/EK piemērošanas joma, var piešķirt gatava 
transportlīdzekļa tipa apstiprinājumu saskaņā ar šo regulu. 

(12)  Savienība ar Padomes Lēmumu 97/836/EK (3) ir pievienojusies Apvienoto Nāciju Organizācijas Eiropas 
Ekonomikas komisijas (ANO EEK) Nolīgumam vienotu tehnisko prasību apstiprināšanai riteņu transportlī­
dzekļiem, aprīkojumam un detaļām, ko var uzstādīt un/vai lietot riteņu transportlīdzekļos, un par nosacījumiem 
to apstiprinājumu savstarpējai atzīšanai, kas piešķirti, pamatojoties uz šīm prasībām (Pārskatītais 1958. gada 
nolīgums). Paziņojumā “CARS 2020: rīcības plāns konkurētspējīgai un ilgtspējīgai Eiropas autobūves nozarei” 
Komisija uzsvēra, ka starptautisku noteikumu pieņemšana saskaņā ar ANO EEK 1958. gada nolīgumu ir labākais 
veids, kā novērst ar tarifiem nesaistītus šķēršļus tirdzniecībā. Tāpēc prasības, kas noteiktas direktīvās, ko atceļ ar 
Regulu (ES) Nr. 167/2013, vajadzības gadījumos būtu jāaizstāj ar atsaucēm uz attiecīgajiem ANO EEK 
noteikumiem. 
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(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 1997. gada 16. decembra Direktīva 97/68/EK par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz 
pasākumiem pret gāzveida un daļiņveida piesārņotāju emisiju no iekšdedzes motoriem, ko uzstāda visurgājējai tehnikai (OV L 59, 
27.2.1998., 1. lpp.). 

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 26. maija Direktīva 2003/37/EK, kas attiecas uz tipa apstiprinājumu lauksaimniecības vai 
mežsaimniecības traktoriem, to piekabēm un maināmām velkamām mašīnām kopā ar to sistēmām, detaļām un atsevišķām tehniskām 
vienībām un ar ko atceļ Direktīvu 74/150/EEK (OV L 171, 9.7.2003., 1. lpp.). 

(3) Padomes 1997. gada 27. novembra Lēmums 97/836/EK par Eiropas Kopienas pievienošanos ANO Eiropas Ekonomikas komisijas 
Nolīgumam vienotu tehnisko prasību apstiprināšanai riteņu transportlīdzekļiem, aprīkojumam un detaļām, ko var uzstādīt un/vai lietot 
riteņu transportlīdzekļos, un par nosacījumiem to apstiprinājumu savstarpējai atzīšanai, kas piešķirti, pamatojoties uz šīm prasībām 
(Pārskatītais 1958. gada Nolīgums) (OV L 346, 17.12.1997., 78. lpp.). 



(13)  Iespēja piemērot ANO EEK noteikumus transportlīdzekļu ES tipa apstiprināšanas vajadzībām kā pamatu 
Savienības tiesību aktiem ir paredzēta Regulā (ES) Nr. 167/2013. Saskaņā ar šo regulu tipa apstiprinājumu 
saskaņā ar ANO EEK noteikumiem, kurus piemēro līdzvērtīgi Savienības tiesību aktiem, uzskata par ES tipa ap­
stiprinājumu saskaņā ar minēto regulu un tās deleģētajiem un īstenošanas aktiem. 

(14)  ANO EEK noteikumu izmantošana līdzvērtīgi Savienības tiesību aktiem palīdz izvairīties ne tikai no tehnisko 
prasību, bet arī no sertificēšanas un administratīvo procedūru dublēšanās. Turklāt tipa apstiprinājumam, kas tieši 
pamatojas uz starptautiski pieņemtiem standartiem, vajadzētu uzlabot piekļuvi tirgum trešās valstīs, jo īpaši tajās, 
kuras ir Pārskatītā 1958. gada nolīguma puses, tādējādi uzlabojot Savienības ražošanas nozares konkurētspēju. 

(15)  Ņemot vērā attiecīgajā nozarē ierosinātās darbības mērogu un ietekmi, šajā regulā paredzētie Savienības pasākumi 
ir neaizstājami, lai tiktu sasniegti noteiktie vides un drošības mērķi, proti, apstiprinājuma piešķiršana transportlī­
dzekļiem Savienībā. Šos mērķus dalībvalstis nevar pienācīgi sasniegt katra atsevišķi. 

(16)  Prasības attiecībā uz lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu ekoloģiskajiem un spēkiekārtu 
veiktspējas raksturlielumiem ir būtiskas, lai tiem varētu piešķirt tipa apstiprinājumu, tāpēc šo regulu vajadzētu 
piemērot, sākot ar Regulas (ES) Nr. 167/2013 piemērošanas dienu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

I NODAĻA 

PRIEKŠMETS UN DEFINĪCIJAS 

1. pants 

Priekšmets 

Šajā regulā ir noteiktas sīki izstrādātas tehniskās prasības un testu procedūras, kas attiecas uz piesārņotāju emisijām un 
pieļaujamajiem ārējā trokšņa līmeņiem saistībā ar lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu ekoloģiskajiem 
un spēkiekārtas veiktspējas raksturlielumiem, kā arī prasības un testu procedūras, kas jāievēro, veicot lauksaimniecības 
un mežsaimniecības transportlīdzekļu, to motoru, sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu tehnisko mezglu apstiprināšanu un 
tirgus uzraudzību saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 167/2013. 

2. pants 

Definīcijas 

Šajā regulā piemēro Regulas (ES) Nr. 167/2013 3. panta definīcijas. Piemēro arī šādas definīcijas: 

1)  “emitēti piesārņotāji” ir gāzveida un cietdaļiņu piesārņotāju emisijas atgāzēs; 

2)  “atgāzēs esošo piesārņotāju pēcapstrādes sistēma” ir atgāzu virzīšanās caur ierīci vai sistēmu, kuras mērķis ir ķīmiski 
vai fiziski mainīt emitētos piesārņotājus pirms to nonākšanas atmosfērā, tostarp virzīšanās caur katalizatoriem, 
cietdaļiņu tvērējiem vai jebkuru citu sastāvdaļu, sistēmu vai atsevišķu tehnisku mezglu, lai samazinātu vai apstrādātu 
motora gāzveida un cietdaļiņu piesārņotāju emisijas atgāzēs; 

3)  “ārējā trokšņa slāpēšanas sistēma” ir visas sastāvdaļas un atsevišķi tehniski mezgli, kas veido atgāzu un trokšņa 
slāpēšanas sistēmu, tostarp atgāzu sistēma, gaisa ieplūdes sistēma, klusinātājs vai jebkādas tādas sistēmas, sastāvdaļas 
un atsevišķi tehniskie mezgli, kas saistīti ar lauksaimniecības vai mežsaimniecības transportlīdzekļa pieļaujamajiem 
ārējā trokšņa līmeņiem un transportlīdzeklim ir uzstādīti tipa apstiprināšanas vai apstiprinājuma paplašināšanas 
laikā; 

4)  “piesārņojuma kontroles ierīce” ir sastāvdaļa, sistēma vai atsevišķs tehnisks mezgls, kas ir daļa no atgāzēs esošo 
piesārņotāju pēcapstrādes sistēmas; 

23.1.2015. L 16/3 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



5)  “piesārņojuma kontroles aizstājējierīce” ir sastāvdaļa, sistēma vai atsevišķs tehnisks mezgls, kas paredzēts, lai ar to 
daļēji vai pilnīgi aizstātu atgāzēs esošo piesārņotāju pēcapstrādes sistēmu transportlīdzeklī, kuram piešķirts tipa 
apstiprinājums atbilstīgi Regulai (ES) Nr. 167/2013 un šai regulai; 

6)  “motora tips” ir motoru kategorija, kas neatšķiras pēc tādiem būtiskiem motora parametriem, kuri noteikti 
Direktīvas 97/68/EK II pielikuma 1. papildinājumā; 

7)  “bāzesmotors” ir motors, kas ir reprezentatīvs spēkiekārtai vai motoru saimei, kā noteikts Direktīva 97/68/EK 
I pielikuma 7. punktā; 

8)  “motoru saime” ir ražotāja noteikta tādu motoru grupa saskaņā ar Direktīvas 97/68/EK I pielikuma 6. punktu, 
kuriem, ņemot vērā to konstrukciju, vajadzētu būt līdzīgiem raksturlielumiem attiecībā uz piesārņotāju emisijām 
atgāzēs un kuri atbilst šīs regulas prasībām; 

9) “aizstājējmotors” ir no jauna izgatavots motors, kas ir paredzēts, lai ar to aizstātu lauksaimniecības vai mežsaim­
niecības transportlīdzekļa motoru, un kas ir piegādāts tikai šādā nolūkā; 

10)  “papildiekārtas” ir viss aprīkojums, aparāti un ierīces, kas uzskaitītas ANO EEK Noteikumu Nr. 120 01. grozījumu 
sērijas 4. pielikuma 1. tabulā; 

11)  “motora jauda” ir jauda, kas noteikta testu stendā uz kloķvārpstas vai tās ekvivalenta pie atbilstošā motora 
apgriezienu skaita; 

12)  “motora efektīvā jauda” ir motora jauda, kas noteikta testu stendā uz kloķvārpstas vai tās ekvivalenta pie atbilstošā 
motora apgriezienu skaita ar ANO EEK Noteikumu Nr. 120 01. grozījumu sērijas 4. pielikuma 1. tabulā (1) uzskai­
tītajām papildiekārtām un aprīkojumu, šo jaudu nosakot atmosfēras standartapstākļos. 

II NODAĻA 

RAŽOTĀJU PIENĀKUMI 

3. pants 

Vispārīgi pienākumi 

1. Ražotājs nodrošina, lai visi jaunie transportlīdzekļi, kurus laiž tirgū, reģistrē vai nodod ekspluatācijā Savienībā, visi 
jaunie motori un aizstājējmotori, kurus laiž tirgū vai nodod ekspluatācijā Savienībā, un visas jaunās sistēmas, sastāvdaļas 
un atsevišķie tehniskie mezgli, kuri var ietekmēt transportlīdzekļa ekoloģiskos un spēkiekārtas veiktspējas raksturlielumus 
un kurus laiž tirgū vai nodod ekspluatācijā Savienībā, tiktu projektēti, konstruēti un montēti tā, lai transportlīdzeklis, 
kuram tehniskās apkopes tiek veiktas saskaņā ar ražotāja norādījumiem, normālos ekspluatācijas apstākļos atbilstu šīs 
regulas prasībām. 

2. Transportlīdzekļu, motoru, sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu tehnisko mezglu ražotājs ar praktisku demonstrāciju 
un testēšanu apstiprinātājiestādei pierāda, ka Savienībā tirgū laistie, reģistrētie vai ekspluatācijā nododamie transportlī­
dzekļi, motori, sistēmas, sastāvdaļas un atsevišķi tehniskie mezgli atbilst sīki izstrādātajām tehniskajām prasībām un testu 
procedūrām, kas noteiktas Direktīvas 97/68/EK 6. līdz 9.a pantā un I un II pielikumā. 

3. Šo pantu nepiemēro eksportam uz trešām valstīm paredzētiem transportlīdzekļu tipiem. 

4. pants 

Vispārīgas prasības par piesārņotāju emisijām un ārējā trokšņa līmeņiem 

1. Ražotājs ievēro I un II pielikumā noteiktās prasības attiecībā uz piesārņotāju emisijām. 

Ražotājs ievēro III pielikumā noteiktās prasības attiecībā uz ārējā trokšņa līmeni. 

2. Tipa apstiprinājumu attiecībā uz piesārņotāju emisijām atgāzēs un ārējā trokšņa līmeņa prasībām tipa apstiprinātā­
jiestādes var paplašināt, attiecinot to uz dažādiem transportlīdzekļu variantiem, versijām un motoru tipiem un saimēm, 
ja transportlīdzekļa variants, spēkiekārtas veiktspējas un piesārņojuma kontroles sistēmas parametriem ir identiski 
raksturlielumi vai ja tie saglabājas līmeņos, kas noteikti Regulas (ES) Nr. 167/2013 19. panta 4. punktā. 
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3. Ražotājs nekavējoties ziņo apstiprinātājiestādei par visām sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu tehnisko mezglu modifi­
kācijām, kas var ietekmēt lauksaimniecības vai mežsaimniecības transportlīdzekļa ekoloģiskos un spēkiekārtas veiktspējas 
rādītājus pēc tam, kad apstiprinātais transportlīdzekļa tips ir laists tirgū saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 167/2013 19. pantu. 
Ziņošanas pienākumā ietilpst šādas informācijas ziņošana: 

a)  tipa vai motoru saimes parametri, kā noteikts Direktīvas 97/68/EK II pielikumā un šīs regulas I pielikuma 9. punktā; 

b)  motora atgāzēs esošo piesārņotāju pēcapstrādes sistēma, kā aprakstīts Direktīvas 97/68/EK I pielikuma 6. punktā un 
šīs regulas I pielikuma 9.1. punktā un II pielikuma 3.2. punktā; 

c)  transportlīdzekļa ārējā trokšņa slāpēšanas sistēma saskaņā ar šīs regulas III pielikumu. 

4. Papildus šā panta 1., 2. un 3. punkta un 14. panta noteikumiem ražotājs ievēro šādas prasības attiecībā uz ekoloģi­
skajiem un spēkiekārtas veiktspējas raksturlielumiem: 

d)  attiecībā uz standarta degvielām – prasības, kas noteiktas ANO EEK Noteikumu Nr. 120 01. grozījumu sērijas 
7. pielikumā un Direktīvas 97/68/EK V pielikumā; 

e)  attiecībā uz piesārņojuma kontroles ierīcēm un piesārņojuma kontroles aizstājējējierīcēm – prasības, kas noteiktas 
Direktīvas 97/68/EK III pielikuma 5. papildinājumā; 

f)  attiecībā uz testa iekārtām – prasības, kas noteiktas Direktīvas 97/68/EK III pielikumā. 

5. Ražotājs apstiprinātājiestādei sniedz pierādījumus, ka 3. punktā minētās modifikācijas nepasliktina transportlīdzekļa 
ekoloģiskos raksturlielumus salīdzinājumā ar tipa apstiprināšanā pierādītajiem ekoloģiskajiem raksturlielumiem. 

6. Ražotājs pierāda, ka piesārņojuma kontroles aizstājējierīces, kurām nepieciešams tipa apstiprinājums saskaņā ar šīs 
regulas 9. līdz 13. pantu un kuras laiž tirgū vai nodod ekspluatācijā Savienībā, attiecīgos gadījumos ir apstiprinātas 
saskaņā ar sīki izstrādātajām tehniskajām prasībām un testu procedūrām, kas izklāstītas Direktīvas 97/68/EK I pielikuma 
4.1.1. punktā. 

7. Transportlīdzekļi, kas aprīkoti ar piesārņojuma kontroles aizstājējierīcēm, atbilst tām pašām vides testu prasībām 
un piesārņotāju emisiju robežvērtībām, kurām atbilst ar oriģinālajām piesārņojuma kontroles ierīcēm aprīkotie transport­
līdzekļi. 

5. pants 

Īpaši pienākumi saistībā ar transportlīdzekļu vai motoru tipa apstiprināšanu 

1. Ražotājs nodrošina, ka motora tipa radītās gāzveida un cietdaļiņu piesārņotāju emisijas atgāzēs nepārsniedz tās 
gāzveida un cietdaļiņu piesārņotāju emisijas atgāzēs, kas motoru kategorijām un jaudas diapazoniem noteikts atbilstīgi 
Direktīvas 97/68/EK darbības jomai. 

2. Ražotājs nodrošina, ka spēkiekārtas veiktspējas raksturlielumi atbilst līmenim, kāds apstiprinātājiestādei paziņots, 
izmantojot informācijas mapi, kad transportlīdzekli dara pieejamu tirgū vai pirms tā nodošanas ekspluatācijā. 

Saskaņā ar Direktīvas 97/68/EK III pielikuma 4.1.1. punktu ir aizliegta tādu Direktīvas 97/68/EK I pielikuma 2.8. 
c) punktā noteiktu manipulācijas ierīču izmantošana, kuras samazina emisiju kontroles iekārtu efektivitāti. 

3. Sistēmas, sastāvdaļas vai atsevišķa tehniskā mezgla ražotāja izmaiņas, kas notiek pēc tipa apstiprinājuma 
saņemšanas, automātiski nepadara šo tipa apstiprinājumu par spēkā neesošu, izņemot gadījumus, kad to sākotnējie 
raksturlielumi vai tehniskie parametri mainās tādā veidā, ka tiek ietekmēta motora vai piesārņojuma kontroles sistēmas 
darbība. 

6. pants 

Motora kā atsevišķa tehniskā mezgla tipa apstiprināšanas prasības 

Lai saņemtu ES tipa apstiprinājumu motoram vai motoru saimei kā atsevišķam tehniskajam mezglam, ražotājs saskaņā 
ar šīs regulas I pielikuma noteikumiem pierāda, ka motoriem ir veikti testi un ka motori atbilst šajā regulā un Direktīvā 
97/68/EK noteiktajām prasībām. 
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III NODAĻA 

DALĪBVALSTU PIENĀKUMI 

7. pants 

Alternatīvu tipa apstiprinājumu ekvivalence 

1. Valstu iestādes alternatīvus tipa apstiprinājumus atzīst par ekvivalentiem šajā regulā paredzētajiem apstiprinā­
jumiem atbilstīgi IV pielikumā noteiktajam. 

2. Papildus pirmajā daļā minētajām prasībām, lai alternatīvs tipa apstiprinājums tiktu atzīts par ekvivalentu šajā regulā 
paredzētajam apstiprinājumam, ražotājs nodrošina nediskriminējošu piekļuvi transportlīdzekļa remonta un tehniskās 
apkopes informācijai, kā noteikts Regulas (ES) Nr. 167/2013 XV nodaļā un attiecīgajā deleģētajā aktā. 

8. pants 

Piesārņotāju emisiju mērīšana 

Tehniskie dienesti mēra lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu piesārņotāju emisijas atgāzēs saskaņā ar 
Direktīvas 97/68/EK noteikumiem, kas pielāgoti ar šīs regulas I pielikuma prasībām. 

9. pants 

Ārējā trokšņa līmeņa mērīšana 

1. Tipa apstiprināšanas vajadzībām tehniskie dienesti mēra ar pneimatiskām riepām aprīkotu T kategorijas lauksaim­
niecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu un ar gumijas kāpurķēdēm aprīkotu C kategorijas lauksaimniecības un 
mežsaimniecības transportlīdzekļu ārējā trokšņa līmeni saskaņā ar testēšanas nosacījumiem un metodēm, kas noteiktas 
III pielikuma 1.3.1. punktā. 

2. Tehniskie dienesti ievēro arī testēšanas nosacījumus un izmanto metodes, kas noteiktas III pielikuma 1.3.2. punktā, 
un rezultātus reģistrē saskaņā ar III pielikuma 1.3.2.4. punkta noteikumiem. 

3. Tipa apstiprināšanas vajadzībām tehniskie dienesti mēra ar metāla kāpurķēdēm aprīkotu C kategorijas lauksaim­
niecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu ārējā trokšņa līmeni saskaņā ar stacionārās testēšanas nosacījumiem un 
metodēm, kas noteiktas III pielikuma 1.3.2. punktā. 

4. Tehniskie dienesti ievēro arī testēšanas nosacījumus un izmanto metodes, kas noteiktas III pielikuma 1.3.3. punktā, 
un reģistrē rezultātus. 

10. pants 

Prasības par spēkiekārtas veiktspējas raksturlielumiem 

Lai novērtētu lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu spēkiekārtas veiktspējas raksturlielumus, motora 
efektīvās jaudas, motora griezes momenta un īpatnējā degvielas patēriņa mērījumus veic saskaņā ar ANO EEK 
Noteikumu Nr. 120 01. grozījumu sēriju. 

11. pants 

Īpaši nosacījumi transportlīdzekļu vai motoru tipa apstiprināšanai 

1. Tipa apstiprinājumus drīkst piešķirt transportlīdzekļiem, kas aprīkoti ar motoriem, uz kuriem neattiecas Direktīvas 
97/68/EK piemērošanas joma. 
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2. 24 mēnešus pēc dienas, kad stājas spēkā tiesību akti, ar kuriem Direktīvas 97/68/EK piemērošanas jomu paplašina, 
attiecinot to arī uz tādiem transportlīdzekļiem, kas aprīkoti ar motoriem, uz kuriem patlaban neattiecas minētās 
direktīvas piemērošanas joma (vai vēlākais 2018. gada 1. janvārī), dalībvalstis atsakās piešķirt šajā regulā paredzētos tipa 
apstiprinājumus transportlīdzekļiem, kuri neatbilst visām šīs regulas prasībām. 

3. Tipa apstiprinājumi, kas piešķirti saskaņā ar šā panta pirmo punktu, zaudē derīgumu trīs gadus pēc to tiesību aktu 
stāšanās spēkā, ar kuriem Direktīvas 97/68/EK piemērošanas jomu paplašina, ietverot tajā minētos motorus (vai vēlākais 
2018. gada 31. decembrī). 

Sākot no 2019. gada 1. janvāra, dalībvalstis uzskata, ka jaunu transportlīdzekļu atbilstības sertifikāti vairs nav derīgi 
Regulas (ES) Nr. 167/2013 38. panta vajadzībām, un aizliedz šādu transportlīdzekļu reģistrāciju, tirdzniecību un 
nodošanu ekspluatācijā. 

4. Tipa apstiprināšanas vajadzībām Direktīvas 97/68/EK 9. panta 3.c, 3.d un 4.a punktā noteiktos termiņus pagarina 
par 3 gadiem attiecībā uz T2, T4.1 un C2 kategorijas lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļiem, kas 
definēti Regulas (ES) Nr. 167/2013 4. panta 3., 6. un 9. punktā un 2. panta 2. punktā un aprīkoti ar L līdz R kategorijas 
motoriem. Attiecīgi pagarina arī Direktīvas 97/68/EK 9. panta 4.a punktā un 10. panta 5. punktā un Regulas (ES) 
Nr. 167/2013 39. pantā noteiktās pārejas un atkāpes klauzulas. 

5. Aizstājējmotori atbilst tām pašām robežvērtībām, kādām bija jāatbilst nomaināmajam motoram, kad tas sākotnēji 
tika laists tirgū. 

6. Aizstājējmotorus marķē saskaņā ar I pielikuma papildinājumu. 

12. pants 

ES tipa apstiprināšanas procedūras 

Neskarot 11. pantu un ņemot vērā Regulas (ES) Nr. 167/2013 68. pantā minēto īstenošanas pasākumu stāšanos spēkā, 
ja ražotājs to pieprasa, valsts iestādes nedrīkst, pamatojoties uz transportlīdzekļu emisijām, atteikt ES tipa apstiprinājumu 
vai valsts tipa apstiprinājumu jaunam transportlīdzekļa vai motora tipam vai aizliegt reģistrēt, pārdot vai nodot eksplua­
tācijā jaunu transportlīdzekli un pārdot vai izmantot jaunus motorus, ja attiecīgais transportlīdzeklis vai motori atbilst 
šajā regulā un tās īstenošanas pasākumos noteiktajām prasībām. 

13. pants 

Piesārņojuma kontroles aizstājējieierīču pieejamības nodrošināšana tirgū vai uzstādīšana transportlīdzeklī 

Piesārņojuma kontroles aizstājējierīcēm, uz kurām attiecas arī sistēmas tipa apstiprinājums attiecībā uz transportlīdzekli, 
nepiemēro nekādu papildu sastāvdaļu vai atsevišķu tehnisko mezglu apstiprināšanu saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 167/2013 26. panta 3. punktu. 

14. pants 

Elastīguma sistēma 

1. Atkāpjoties no 10. panta 3. punkta, dalībvalstis saskaņā ar V pielikuma nosacījumiem pēc ražotāja pieprasījuma un 
ar nosacījumu, ka apstiprinātājiestāde ir piešķīrusi attiecīgo atļauju nodošanai ekspluatācijā atbilstīgi elastīguma sistēmai, 
atļauj laist tirgū noteiktu skaitu tādu transportlīdzekļu, kas aprīkoti ar motoriem, kuri atbilst Direktīvas 97/68/EK 
9. panta prasībām. 

2. Šā panta 1. punktā noteikto elastīguma sistēmu piemēro no brīža, kad sākas katrs posms, un tās ilgums ir tāds 
pats kā posma ilgums. 

V pielikuma 1.2. punktā minētā elastīguma sistēma ir spēkā tikai tikmēr, kamēr ilgst III B posms, vai trīs gadus, ja 
neseko cits posms. 

3. Tādu transportlīdzekļu tipi, kuri tiek nodoti ekspluatācijā atbilstīgi elastīguma sistēmai, ir aprīkoti ar motoru 
tipiem, kas atbilst V pielikuma noteikumiem. 
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IV NODAĻA 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

15. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no 2016. gada 1. janvāra. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama dalībvalstīs saskaņā ar Līgumiem. 

Briselē, 2014. gada 1. oktobrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
José Manuel BARROSO  
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PIELIKUMU SARAKSTS 

Pielikuma 
numurs Pielikuma nosaukums Lpp. 

I Prasības saistībā ar ES tipa apstiprinājumu motoru tipam vai motoru saimei, ko izmanto 
lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu tipam un ko attiecībā uz emitēta­
jiem piesārņotājiem uzskata par atsevišķu tehnisko mezglu. 15 

II Prasības saistībā ar ES tipa apstiprinājumu lauksaimniecības un mežsaimniecības transport­
līdzekļu tipam, kas attiecībā uz emitētajiem piesārņotājiem aprīkots ar motoru tipu vai mo­
toru saimi 21 

III Ārējā trokšņa emisiju prasības 23 

IV Alternatīvu tipa apstiprinājumu atzīšana 27 

V Noteikumi par lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļiem un motoriem, ko 
laiž tirgū saskaņā ar 14. pantā noteikto elastīguma sistēmu 28   
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I PIELIKUMS 

Prasības saistībā ar ES tipa apstiprinājumu motoru tipam vai motoru saimei, ko izmanto lauksaim­
niecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu tipam un ko attiecībā uz emitētajiem piesārņotājiem 

uzskata par atsevišķu tehnisko mezglu 

1.  Vispārīgi noteikumi 

Direktīvas 97/68/EK noteikumus piemēro ES tipa apstiprinājumam motoru tipam vai motoru saimei, ko 
izmanto lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu tipam un ko attiecībā uz emitētajiem piesārņo­
tājiem uzskata par atsevišķu tehnisko mezglu, ar šādiem pielāgojumiem: 

1.1.  šajā regulā atsauces uz visurgājēju tehniku Direktīvā 97/68/EK interpretē kā atsauces uz lauksaimniecības un 
mežsaimniecības transportlīdzekli; 

1.2. šajā regulā atsauces uz pamatiekārtu ražotāju (OEM) Direktīvā 97/68/EK interpretē kā atsauces uz transportlī­
dzekļa ražotāju; 

1.3.  šajā regulā datumus, kas Direktīvā 97/68/EK minēti attiecībā uz motoru laišanu tirgū, interpretē kā datumus, 
kad notiek motoru un transportlīdzekļu sākotnējā nodošana ekspluatācijā; 

1.4.  šajā regulā Direktīvā 97/68/EK minētos motoru tipa un motoru saimju apstiprinājuma datumus interpretē kā 
motoru tipa vai motoru saimes vai transportlīdzekļa tipa ES tipa apstiprinājuma vai valsts tipa apstiprinājuma 
datumus. 

2.  Pieteikums ES tipa apstiprinājuma saņemšanai motora tipam vai saimei kā atsevišķai tehniskai vienībai 

2.1.  Pieteikumu tipa apstiprinājuma saņemšanai motoru tipam vai saimei saistībā ar emitētajiem piesārņotājiem 
iesniedz motora ražotājs vai tā pārstāvis. 

2.2.  Tipa apstiprinājuma pieteikumam pievieno informācijas mapi saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 167/2013 22. pantu 
un atbilstoši īstenošanas aktam, kas pieņemts saskaņā ar minētās regulas 68. panta c) punktu. 

2.3.  Motoru, kas atbilst motora tipa vai bāzesmotora raksturlielumiem, kas aprakstīti Direktīvas 97/68/EK 
I pielikumā, iesniedz tehniskajam dienestam, kas atbildīgs par apstiprinājuma testu veikšanu. 

3.  Specifikācijas un testi 

Piemēro Direktīvas 97/68/EK I pielikuma 4., 8. un 9. iedaļas, 1. un 2. papildinājuma un III, IV un V pielikuma 
noteikumus. 

4.  Sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu tehnisko mezglu tipa apstiprinājums 

Ņemot vērā Regulas (ES) Nr. 167/2013 IV līdz VII, IX un X nodaļā izklāstītos noteikumus attiecībā uz ES tipa 
apstiprinājumu, tādu atsevišķu tehnisko mezglu, sastāvdaļu un sistēmu tipa apstiprināšanu, kas ietekmē 
lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu ekoloģiskos un spēkiekārtas veiktspējas raksturlielumus, 
veic pirms laišanas tirgū vai pirms pirmās nodošanas ekspluatācijā. 

Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 167/2013 19. un 52. pantu minētās prasības jo īpaši attiecas uz: 

—  motoriem, 

—  atgāzēs esošo piesārņotāju pēcapstrādes sistēmām, 

—  ārējā trokšņa emisiju slāpēšanas sistēmu. 

Tipa apstiprināšanas informācijas dokumenti ir atbilstīgi īstenošanas aktiem, kas pieņemti saskaņā ar Regulas 
(ES) Nr. 167/2013 68. pantu. 

5.  Motoru marķējums 

Motoru marķē, ievērojot prasības, kas noteiktas Regulas (ES) Nr. 167/2013 34. pantā un īstenošanas aktā, kas 
pieņemts saskaņā ar minētās regulas 68. panta h) punktu. 
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6.  Ražošanas atbilstība 

Papildus Regulas (ES) Nr. 167/2013 28. pantā noteiktajām prasībām motoru ražošanas atbilstību pārbauda, 
ievērojot Direktīvas 97/68/EK I pielikuma 5. punkta noteikumus. 

7.  Paziņojums par apstiprinājumu izsniegšanu 

Paziņojums par apstiprinājumu, apstiprinājuma paplašināšanu, atteikšanu vai anulēšanu, vai ražošanas galīgu 
pārtraukšanu attiecībā uz motoru tipu atbilstīgi šim pielikumam vai attiecībā uz lauksaimniecības un mežsaim­
niecības transportlīdzekļu tipu atbilstīgi II pielikumam ražotājam jādara zināms dalībvalstīm saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 167/2013 31. panta un XVI nodaļas noteikumiem. 

8.  Tirgus uzraudzība 

Ņemot vērā Regulas (ES) Nr. 167/2013 7. pantu, tirgus uzraudzību veic, ievērojot īstenošanas aktus, kas 
pieņemti saskaņā ar minētās regulas 68. panta g), j) un m) punktu. 

9.  Motoru saime 

9.1.  Parametri, pēc kuriem definē motoru saimi 

Motoru saimi var definēt ar konstrukcijas pamatparametriem, kam jābūt kopīgiem visiem minētās saimes 
motoriem. Dažos gadījumos parametri var mijiedarboties. Šāda mijiedarbības radīta ietekme arī jāņem vērā, lai 
nodrošinātu to, ka motoru saimē iekļauj tikai motorus ar līdzīgiem piesārņotāju emisiju atgāzēs parametriem. 

Lai varētu uzskatīt, ka motori pieder vienai motoru saimei, tiem ir jābūt šādiem kopīgiem pamatparametriem. 

9.1.1.  Sadegšanas cikls: 2-taktu/4-taktu 

9.1.2.  Dzesēšanas līdzeklis: gaiss/ūdens/eļļa 

9.1.3.  Atsevišķu cilindru darba tilpums: 

—  85 % līdz 100 % robežās no motoru saimes lielākā darba tilpuma. 

9.1.4.  Gaisa padeves metode: ar vai bez papildu spiediena 

9.1.5.  Degvielas tips: dīzeļdegviela/benzīns 

9.1.6.  Degkameras tips/konstrukcija 

9.1.7.  Vārsti un atveres – konfigurācija, izmēri un skaits 

9.1.8.  Degvielas padeves sistēma 

Dīzeļmotoriem: 

—  smidzinātājs ar sūkni, 

—  rindsūknis, 

—  sadalītājsūknis, 

—  vienelementa, 

—  sūknis-sprausla. 

Benzīna motoriem: 

—  karburators, 

—  ar iesmidzināšanu ieplūdes kanālos, 

—  ar tiešo iesmidzināšanu. 

9.1.9.  Dažādi raksturlielumi 

—  atgāzu recirkulācija, 

—  ūdens iesmidzināšana/emulģēšana, 

—  gaisa iesmidzināšana, 

23.1.2015. L 16/11 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



—  turbopūtes dzesēšanas sistēma, 

—  aizdedzes veids (kompresijaizdedze, dzirksteļaizdedze). 

9.1.10.  Atgāzu pēcapstrāde 

—  oksidācijas katalizators, 

—  reducēšanas katalizators, 

—  trīsceļu katalizators, 

—  siltumreaktors, 

—  daļiņu filtrs. 

9.2.  Bāzesmotora izvēle 

9.2.1.  Izraugoties motoru saimes bāzesmotoru, primārais kritērijs ir lielākā degvielas padeve virzuļa gājiena laikā pie 
deklarētā maksimālā griezes momenta apgriezienu skaita atbilstīgi motoru saimes būtiskajiem parametriem, kas 
noteikti Direktīvas 97/68/EK II pielikuma 2. papildinājumā. Ja šim primārajam kritērijam atbilst divi vai vairāki 
motori, tad bāzesmotoru izraugās, izmantojot sekundāro kritēriju, proti, lielāko degvielas padevi virzuļa gājiena 
laikā pie nominālā apgriezienu skaita. Noteiktos apstākļos apstiprinātājiestāde var secināt, ka lielāko saimes 
motoru emisiju līmeni vislabāk var noteikt, testējot otru motoru. Tādējādi apstiprinātājiestāde testēšanai drīkst 
izraudzīties papildu motoru, pamatojoties uz pazīmēm, kas liecina, ka tam varētu būt lielākie emisiju līmeņi 
savā motoru saimē. 

9.2.2.  Ja saimes motoriem ir citi atšķirīgi raksturlielumi, kas var ietekmēt piesārņotāju emisijas, tad šie raksturlielumi ir 
jāidentificē un jāņem vērā, izraugoties bāzesmotoru.  
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Papildinājums 

Motoru marķējums 

1.  Uz katra motora, ko apstiprina kā atsevišķu tehnisku mezglu, norāda šādus datus: 

a)  motora ražotāja preču zīme vai tirdzniecības nosaukums; 

b)  motora tips vai attiecīgos gadījumos motoru saime un unikāls motora identifikācijas numurs; 

c)  ES tipa apstiprinājuma marķējums saskaņā ar īstenošanas aktu, kas pieņemts atbilstīgi Regulas (ES) Nr. 167/2013 
68. panta h) punktam. 

2.  Papildinājuma 1. punktā minētais marķējums ir jānorāda tā, lai tas skaidri salasāmi un neizdzēšami saglabātos visu 
motora darbmūža laiku. Ja izmanto etiķetes vai plāksnes, tās jāpiestiprina tā, lai arī tās saglabātos visu motora 
darbmūža laiku un lai etiķetes/plāksnes nevarētu noņemt, tās nesabojājot vai nepadarot nesalasāmas. 

3.  Papildinājuma 1. punktā minētais marķējums jāpiestiprina tādai motora daļai, kas ir vajadzīga motora normālai 
ekspluatācijai un ko parasti motora darbmūža laikā nemaina. Minētais marķējumu jāizvieto tā, lai pēc motora un visu 
tā ekspluatācijai vajadzīgo papildiekārtu iemontēšanas lauksaimniecības vai mežsaimniecības transportlīdzeklī jebkura 
persona tās viegli varētu saskatīt. Ja marķējuma saskatīšanai jānoņem pārsegs, minēto prasību uzskata par ievērotu, ja 
pārsega noņemšana ir vienkārša. 

Ja rodas šaubas par šīs prasības ievērošanu, to uzskata par ievērotu, ja ir pievienots papildu marķējums, uz kura 
norādīts vismaz motora identifikācijas numurs un ražotāja preču zīme, tirdzniecības nosaukums vai logotips. Minēto 
papildu marķējumu piestiprina pie tādas svarīgas sastāvdaļas vai blakus tādai, kura visā motora darbmūža laikā 
parasti nav jānomaina, un tā, lai regulāro apkopju laikā tas būtu viegli pieejams bez instrumentu izmantošanas; 
pretējā gadījumā papildu marķējumu izvieto atstatus no oriģinālā marķējuma uz motora kartera. Gan oriģinālais 
marķējums, gan attiecīgos gadījumos papildu marķējums ir skaidri saskatāms pēc tam, kad ir iemontētas visas motora 
ekspluatācijai vajadzīgās papildiekārtas. Ir pieļaujams pārsegs, kas atbilst iepriekšējā punktā minētajām prasībām. 
Papildu marķējumu norāda noturīgā veidā, ieteicams, tieši motora augšpusē, piemēram, iegravējot to vai nostiprinot 
uzlīmi vai plāksni atbilstīgi 2. punkta prasībām. 

4.  Motori jāklasificē, izmantojot to identifikācijas numurus, tā, lai viennozīmīgi varētu noteikt to izgatavošanas secību. 

5.  Pirms motori atstāj ražošanas līniju, uz tiem jābūt visam vajadzīgajam marķējumam. 

6.  Motora marķējumu precīzu izvietojumu norāda informācijas dokumentā atbilstīgi īstenošanas aktam, kas pieņemts 
saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 167/2013 68. panta h) punktu. 

7.  Attiecībā uz aizstājējmotoriem tekstu “AIZSTĀJĒJMOTORS” piestiprina marķējumam uz motora, izmantojot metāla 
plāksnīti.  
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II PIELIKUMS 

Prasības saistībā ar ES tipa apstiprinājumu lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu 
tipam, kas attiecībā uz emitētajiem piesārņotājiem aprīkots ar motoru tipu vai motoru saimi 

1.  Vispārīgi noteikumi 

Ja vien šajā regulā nav noteikts citādi, piemēro Direktīvas 97/68/EK I pielikuma definīcijas, simbolus, 
saīsinājumus, specifikācijas un testus, ražošanas atbilstību novērtējumu specifikāciju, parametrus, kas raksturo 
motoru saimi un bāzesmotora izraudzīšanās nosacījumus. 

2.  Pieteikums ES tipa apstiprinājuma saņemšanai lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu 
tipam 

2.1.  Pieteikums ES tipa apstiprinājuma saņemšanai lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu tipam 
attiecībā uz emitētajiem piesārņotājiem 

2.1.1.  Pieteikumu tipa apstiprinājuma saņemšanai lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu tipam 
attiecībā uz emitētajiem piesārņotājiem iesniedz lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu ražotājs 
vai tā pārstāvis. 

2.1.2.  Tam pievieno informācijas dokumentu atbilstīgi īstenošanas aktam, kas pieņemts saskaņā ar Regulas 
(ES) Nr. 167/2013 68. panta a) punktu. 

2.1.3.  Ražotājs tehniskajam dienestam, kas atbildīgs par apstiprinājuma testu veikšanu, iesniedz lauksaimniecības un 
mežsaimniecības transportlīdzekļa motoru, kas atbilst motora tipa vai bāzesmotora raksturlielumiem saskaņā ar 
šīs regulas I pielikuma un Direktīvas 97/68/EK VII pielikuma noteikumiem. 

2.2.  Pieteikums ES tipa apstiprinājuma saņemšanai lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu tipam ar 
apstiprinātu motoru 

2.2.1.  Pieteikumu tipa apstiprinājuma saņemšanai lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu tipam 
attiecībā uz emitētajiem piesārņotājiem iesniedz lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu ražotājs 
vai tā pārstāvis. 

2.2.2.  Tam pievieno informācijas dokumentu atbilstoši paraugam, kas norādīts īstenošanas aktos, kuri pieņemti saskaņā 
ar Regulas (ES) Nr. 167/2013 68. panta a) un l) punktu, un motora vai motoru saimes, kā arī attiecīgā gadījumā 
lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļa tipā uzstādītu sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu tehnisko 
mezglu ES tipa apstiprinājuma sertifikāta kopiju. 

3.  Specifikācijas un testi 

3.1.  Vispārīgi noteikumi 

Piemēro Direktīvas 97/68/EK I pielikuma 4., 8. un 9. iedaļas, 1. un 2. papildinājuma un III, IV un V pielikuma 
noteikumus. 

3.2.  Motora uzstādīšana transportlīdzeklī 

Uzstādot motoru transportlīdzeklī, nodrošina atbilstību šādām prasībām attiecībā uz motora tipa apstiprinājumu: 

3.2.1.  ieplūdes retinājums nepārsniedz to, kas norādīts motoram ar tipa apstiprinājumu; 

3.2.2.  izplūdes pretspiediens nepārsniedz to, kas norādīts motoram ar tipa apstiprinājumu. 

3.3.  Tās transportlīdzekļa sastāvdaļas, kas var ietekmēt emitētos piesārņotājus, projektē, konstruē un montē tā, lai 
normālos transportlīdzekļa ekspluatācijas apstākļos, neraugoties uz iespējamām vibrācijām, tiktu ievērotas šajā 
regulā noteiktās tehniskās prasības. 

4.  Apstiprinājums 

Visiem lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu tipiem, kas aprīkoti ar motoru, kam izsniegts tipa 
apstiprinājuma sertifikāts saskaņā ar šīs regulas I pielikumu vai līdzvērtīgs tipa apstiprinājums saskaņā ar šīs 
regulas IV pielikumu, izsniedz tipa apstiprinājuma sertifikātu saskaņā ar īstenošanas aktu, kas pieņemts atbilstīgi 
Regulas (ES) Nr. 167/2013 68. panta a) punktam.  
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III PIELIKUMS 

Ārējā trokšņa emisiju prasības 

1.  Pieļaujamie ārējā trokšņa līmeņi 

1.1.  Mērinstrumenti 

Instrumentu sistēma, tostarp mikrofoni, kabeļi un priekšējais stikls, ja to izmanto, atbilst 1. klases 
instrumentu prasībām, kā noteikts IEC 61672-1:2002. Filtri atbilst 1. klases instrumentu prasībām, kas 
noteiktas IEC 61260:1995. 

1.2.  Mērījumu veikšanas nosacījumi 

Mērījumus veic ekspluatācijas kārtībā esošiem lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļiem bez 
kravas pietiekami klusā un atklātā vietā (apkārtējais un vēja troksnis ir vismaz par 10 dB (A) mazāks nekā 
mērāmais trokšņa līmenis. 

Šāda vieta var būt, piemēram, vaļējs laukums 50 m rādiusā, kura centrālā daļa vismaz 20 m rādiusā ir 
praktiski horizontāla; tā var būt klāta ar betonu, asfaltu vai līdzīgu materiālu, bet nedrīkst būt klāta ar 
mīkstu sniegu, garu zāli, mīkstu augsni vai pelniem. 

Testa trases virsma ir tāda, kas nerada pārmērīgu riepu troksni. Šis nosacījums attiecas tikai uz tāda ārējā 
trokšņa mērījumiem, ko rada kustībā esoši lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļi. 

Mērījumus veic skaidrā laikā, kad nav stipra vēja. Lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļa vai 
mikrofona tuvumā drīkst atrasties tikai novērotājs, kurš veic iekārtas nolasījumus, jo skatītāju klātbūtne 
lauksaimniecības vai mežsaimniecības transportlīdzekļa vai mikrofona tuvumā var ievērojami ietekmēt 
iekārtas nolasījumus. Ievērojamas rādītāja svārstības, kas nešķiet saistītas ar vispārējiem trokšņa līmeņa 
rādītājiem, nolasot vērtības, neņem vērā. 

1.3.  Mērījumu metode 

1.3.1.  Kustībā esošu lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu ārējā trokšņa līmeņa mērīšana 

Katrā lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļa pusē veic vismaz divus mērījumus. Mērierīces 
regulēšanas vajadzībām var veikt iepriekšējus mērījumus, tomēr tos neņem vērā. 

Mikrofonu novieto 1,2 metru augstumā virs zemes 7,5 metru attālumā no lauksaimniecības un mežsaim­
niecības transportlīdzekļa viduslīnijas CC, šo attālumu mērot pa šīs līnijas perpendikulu PP′ (1. attēls). 

Abas līnijas AA′ un BB′, kas ir paralēlas līnijai PP′ un atrodas attiecīgi 10 metrus pirms un 10 metrus pēc 
minētās līnijas, atzīmē uz testa trases. Lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzeklis tuvojas 
līnijai AA′ vienmērīgā ātrumā, kā norādīts turpmāk. Tad, cik vien ātri iespējams, pilnībā atver droseļvārstu 
un tur to šādā stāvoklī, līdz lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļa aizmugure šķērso 
līniju BB′; pēc tam droseļvārstu, cik vien ātri iespējams, aizver. Ja lauksaimniecības vai mežsaimniecības 
transportlīdzeklim ir piekabe, to neņem vērā, nosakot, kad notiek līnijas BB šķērsošana. 

Mērījuma rezultāts ir maksimālais reģistrētais trokšņa līmenis. 
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1. attēls 

1.3.1.1.  Testa ātrums ir trīs ceturtdaļas no ražotāja deklarētā maksimālā projektētā ātruma (vmax), kādu var sasniegt 
augstākajā pārnesumā, ko lieto, pārvietojoties pa ceļiem. 

1.3.1.2.  Rezultātu interpretēšana 

1.3.1.2.1.  Lai ņemtu vērā mērinstrumentu neprecizitāti, katra mērījuma rezultātu nosaka, no mērinstrumenta rādījuma 
atņemot 1 dB(A). 

1.3.1.2.2. Mērījumus uzskata par derīgiem, ja atšķirība starp diviem secīgiem mērījumiem vienā un tajā pašā lauksaim­
niecības un mežsaimniecības transportlīdzekļa pusē nepārsniedz 2 dB(A). 

1.3.1.2.3.  Testa rezultāts ir augtākais izmērītais trokšņu līmenis. Ja šis rezultāts pārsniedz testētā lauksaimniecības un 
mežsaimniecības transportlīdzekļa kategorijai maksimālo pieļaujamo skaņas līmeni par 1 dB(A), veic vēl 
divus mērījumus. Trim no četriem šādiem mērījumiem jāiekļaujas noteiktajās robežvērtībās. 
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1.3.2.  Stacionāra lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļa ārējā trokšņa mērīšana 

1.3.2.1.  Trokšņa līmeņa mērierīces novietojums 

Mērījumus veic punktā X (kā parādīts 2. attēlā) 7 metru attālumā no lauksaimniecības un mežsaimniecības 
transportlīdzekļa tuvākās virsmas. Mikrofonu novieto 1,2 m augstumā virs zemes. 

1.3.2.2.  Mērījumu skaits: veic vismaz divus mērījumus. 

1.3.2.3.  Lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu testēšanas nosacījumi 

Lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļa motoru bez ātruma ierobežotāja darbina ar trīs 
ceturtdaļām no tāda apgriezienu skaita minūtē, pie kāda saskaņā ar lauksaimniecības un mežsaimniecības 
transportlīdzekļa ražotāja sniegto informāciju tas attīsta maksimālo jaudu. Motora apgriezienu skaitu minūtē 
mēra ar atsevišķu ierīci, piemēram, rituļstendu un tahometru. Ja motoram ir ātruma ierobežotājs, kas neļauj 
tam pārsniegt apgriezienu skaitu, pie kura tas sasniedz maksimālo jaudu, to darbina maksimālajā ātrumā, 
kādu pieļauj šis ierobežotājs. 

Pirms mērījumu veikšanas motoru uzsilda līdz tā normālajai darba temperatūrai. 

1.3.2.4.  Rezultātu interpretēšana 

Testa protokolā norāda visus reģistrētos ārējā trokšņa līmeņa nolasījumus. Motora jaudu reģistrē saskaņā ar 
šīs regulas 9. panta noteikumiem. Jānorāda arī lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļa 
noslodzes stāvoklis. 

Mērījumus uzskata par derīgiem, ja atšķirības starp diviem secīgiem mērījumiem vienā un tajā pašā lauksaim­
niecības un mežsaimniecības transportlīdzekļa pusē nepārsniedz 2 dB(A). 

Mērījuma rezultāts ir maksimālā reģistrētā vērtība. 

1.3.3.  Ārējā trokšņa testēšanas noteikumi kustībā esošiem C kategorijas transportlīdzekļiem ar metāla kāpurķēdēm 

Ar metāla kāpurķēdēm aprīkotiem C kategorijas lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļiem 
troksni kustībā mēra, ekspluatācijas kārtībā esošiem transportlīdzekļiem bez kravas, kuru motors darbojas ar 
nominālo apgriezienu skaitu un kuri ar konstantu ātrumu 5 km/h (± 0,5 km/h) pārvietojas pa mitru smilšu 
slāni, kā norādīts ISO 6395:2008 5.3.2. punktā. Mikrofonu novieto, kā noteikts 1.3.1. punktā. Izmērīto 
trokšņa vērtību reģistrē testa protokolā. 

2.  Atgāzu sistēma (trokšņa slāpētājs) 

2.1.  Ja lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzeklī ir uzstādīta atgāzu izplūdes trokšņa samazināšanai 
paredzēta ierīce (trokšņa slāpētājs), piemēro šīs iedaļas prasības. Ja motora gaisa padeves sistēma ir aprīkota 
ar gaisa filtru, kas vajadzīgs, lai nepārsniegtu pieļaujamo trokšņa līmeni, šo filtru uzskata par trokšņa 
slāpētāja daļu, un arī uz minēto filtru attiecas šā 2. punkta prasības. 

Izplūdes caurulei ir jābūt novietotai tā, lai atgāzes nevarētu ieplūst kabīnē. 
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Mērījumu veikšanas pozīcijas stacionāriem lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļiem 

2. attēls  

2.2.  Lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļa tipa apstiprinājuma sertifikātam ir jāpievieno atgāzu 
sistēmas rasējums. 

2.3.  Uz trokšņa slāpētāja jānorāda tā ražotājs un tips, un šādam marķējumam ir jābūt skaidri salasāmam un 
neizdzēšamam. 

2.4.  Trokšņa slāpētāja konstrukcijā atļauts lietot šķiedrainu absorbējošu materiālu vienīgi tad, ja tiek ievēroti šādi 
noteikumi: 

2.4.1.  šķiedraino absorbējošo materiālu nedrīkst izvietot tajās trokšņa slāpētāja daļās, caur kurām plūst gāzes; 

2.4.2.  ar atbilstīgām ierīcēm jānodrošina, lai šķiedrainais absorbējošais materiāls paliktu tam paredzētajā vietā visu 
laiku, kamēr tiek lietots trokšņa slāpētājs; 

2.4.3.  šķiedrainajam absorbējošajam materiālam jāspēj izturēt temperatūra, kas ir vismaz par 20 % augstāka nekā 
darba temperatūra (Celsija grādos), kas var tikt sasniegta tajā trokšņa slāpētāja vietā, kur atrodas minētie 
šķiedrainie absorbējošie materiāli.  
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IV PIELIKUMS 

Alternatīvu tipa apstiprinājumu atzīšana 

Turpmāk norādītos tipa apstiprinājumus un attiecīgā gadījumā arī apstiprinājuma marķējumu atzīst par ekvivalentiem 
saskaņā ar šo regulu piešķirtam apstiprinājumam: 

a)  attiecībā uz H, I, J un K kategorijas motoriem (IIIA posms), kas norādīti Direktīvas 97/68/EK 9. panta 3.a un 
3.b punktā – tipa apstiprinājumi saskaņā ar Direktīvas 97/68/EK XII pielikuma 3.1., 3.2. un 3.3. punktu; 

b)  attiecībā uz L, M, N un P kategorijas motoriem (IIIB posms), kas norādīti Direktīvas 97/68/EK 9. panta 3.c punktā – 
tipa apstiprinājumi saskaņā ar Direktīvas 97/68/EK XII pielikuma 4.1., 4.2. un 4.3. punktu; 

c)  attiecībā uz Q un R kategorijas motoriem (IV posms), kas norādīti Direktīvas 97/68/EK 9. panta 3.d punktā – tipa 
apstiprinājumi saskaņā ar Direktīvas 97/68/EK XII pielikuma 5.1. un 5.2. punktu.  
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V PIELIKUMS 

Noteikumi par lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļiem un motoriem, ko laiž 
tirgū saskaņā ar 14. pantā noteikto elastīguma sistēmu 

1.  Pasākumi, ko veic lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu ražotājs 

1.1.  Izņemot III B posmā, lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu ražotājs, kas vēlas izmantot 
elastīguma sistēmu, apstiprinātājiestādei lūdz atļauju laist tirgū lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlī­
dzekļus saskaņā ar attiecīgajiem noteikumiem, kas paredzēti šajā pielikumā. Lauksaimniecības un mežsaimniecības 
transportlīdzekļu skaits nepārsniedz maksimāli pieļaujamās robežvērtības, kas noteiktas 1.1.1. un 1.1.2. punktā. 
Motori atbilst Direktīvas 97/68/EK 9. pantā minētajām prasībām. 

1.1.1.  To lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu skaits, ko laiž tirgū saskaņā ar elastīguma sistēmu, 
nevienā motoru kategorijā nepārsniedz 20 % no ražotāja to gada laikā tirgū laisto transportlīdzekļu skaita, kuriem 
ir attiecīgā jaudas diapazona motori (ko aprēķina kā pēdējo piecu gadu pārdošanas apjoma vidējo rādītāju 
Savienības tirgū). Ja transportlīdzekļu ražotājs lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļus Savienībā 
ir laidis tirgū mazāk nekā piecus gadus, vidējo rādītāju aprēķina, pamatojoties uz faktisko laikposmu, kurā 
transportlīdzekļu ražotājs Savienībā ir laidis tirgū lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļus. 

1.1.2.  Alternatīvi 1.1.1. punktā noteiktajam to lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu skaits, kas laisti 
tirgū saskaņā ar elastīguma sistēmu, katrā jaudas diapazonā nepārsniedz šādas maksimālās robežvērtības: 

Motoru jaudas diapazons P (kW) Transportlīdzekļu skaits 

19 ≤ P < 37 200 

37 ≤ P < 75 150 

75 ≤ P < 130 100 

130 ≤ P ≤ 560 50  

1.2.  III B posmā transportlīdzekļu ražotājs, kas vēlas izmantot elastīguma sistēmu, apstiprinātājiestādei lūdz atļauju 
laist tirgū lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļus saskaņā ar attiecīgajiem noteikumiem, kas 
paredzēti šajā pielikumā. Lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu skaits nepārsniedz maksimāli 
pieļaujamās robežvērtības, kas noteiktas 1.2.1. un 1.2.2. punktā. Motori atbilst Direktīvas 97/68/EK 9. pantā 
minētajām prasībām. 

1.2.1.  Lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu skaits, ko laiž tirgū saskaņā ar elastīguma sistēmu, 
nevienā motoru jaudas diapazonā nepārsniedz 40 % no ražotāja to gada laikā tirgū laisto lauksaimniecības un 
mežsaimniecības transportlīdzekļu skaita, kuriem ir attiecīgās kategorijas motori (ko aprēķina kā pēdējo piecu 
gadu pārdošanas apjoma vidējo rādītāju Savienības tirgū). Ja transportlīdzekļu ražotājs lauksaimniecības un 
mežsaimniecības transportlīdzekļus Savienībā ir tirgojis mazāk nekā piecus gadus, vidējo rādītāju aprēķina, 
pamatojoties uz faktisko laikposmu, kurā transportlīdzekļu ražotājs Savienībā ir tirgojis lauksaimniecības un 
mežsaimniecības transportlīdzekļus. 

1.2.2.  Alternatīvi 1.2.1. punktā noteiktajam to lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu skaits, kas laisti 
tirgū saskaņā ar elastīguma sistēmu, katrā jaudas diapazonā nepārsniedz šādas maksimālās robežvērtības: 

Motoru jaudas diapazons P (kW) Transportlīdzekļu skaits 

19 ≤ P < 37 200 

37 ≤ P < 75 175 

75 ≤ P < 130 250 

130 ≤ P ≤ 560 125  
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1.3.  Transportlīdzekļu ražotājs pieteikumā apstiprinātājiestādei iekļauj visu šādu informāciju: 

a)  marķējumu paraugu, kas piestiprināmi katram lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzeklim, kurā 
uzstādīts saskaņā ar elastīguma sistēmu tirgū laists motors. Uz marķējuma ir šāds teksts: “Lauksaimniecības un 
mežsaimniecības transportlīdzeklis NR. … (transportlīdzekļa kārtas Nr.) NO … (kopējais transportlīdzekļu skaits 
attiecīgajā jaudas diapazonā) AR MOTORA NR. … UN TIPA APSTIPRINĀJUMU (piemēram, saskaņā ar Direktīvas 
97/68/EK noteikumiem vai atzītu alternatīvu tipa apstiprinājumu saskaņā ar komisijas Deleģētā regula (ES) 
2015/96 IV pielikumu)”; 

b)  motoram piestiprināma papildu marķējuma paraugu ar 2.2. punktā minēto tekstu. 

1.4.  Lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu ražotājs apstiprinātājiestādei sniedz jebkādu nepieciešamo 
informāciju, kas saistīta ar elastīguma sistēmas īstenošanu un ko apstiprināšanas iestāde var pieprasīt lēmuma 
pieņemšanai. 

1.5.  Transportlīdzekļu ražotājs reizi divpadsmit mēnešos iesniedz ziņojumu par izmantoto elastīguma sistēmu 
īstenošanu katrai tās dalībvalsts apstiprinātājiestādei, kurās laiž tirgū lauksaimniecības un mežsaimniecības 
transportlīdzekļus. Ziņojumā iekļauj kumulatīvus datus par to lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlī­
dzekļu skaitu, kas laisti tirgū saskaņā ar elastīguma sistēmu, motoru un transportlīdzekļu sērijas numurus un 
dalībvalstis, kurās transportlīdzekļi nodoti ekspluatācijā. Šo procedūru bez jebkādiem izņēmumiem turpina visu 
elastīguma sistēmas darbības laiku. 

2.  Motoru ražotāja rīcība 

2.1.  Motoru ražotājs drīkst laist tirgū motorus atbilstīgi elastīguma sistēmai, kas apstiprināta saskaņā ar 1. un 
3. iedaļu. 

2.2.  Motoru ražotājs minētos motorus marķē ar šādu tekstu: “Motors laists tirgū saskaņā ar elastīguma sistēmu” 
atbilstīgi Direktīvas 97/68/EK XIII pielikuma prasībām. 

3.  Apstiprinātājiestādes rīcība 

Apstiprinātajiestāde izvērtē pieprasījumu piešķirt atļauju izmantot elastīguma sistēmu un tam pievienotos 
dokumentus. Tā informē lauksaimniecības un mežsaimniecības transportlīdzekļu ražotāju par savu lēmumu ļaut 
vai neļaut izmantot pieprasīto elastīguma sistēmu.  
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2015/97 

(2014. gada 17. oktobris), 

ar ko attiecībā uz informēšanu par nozīmīgām valsts parāda vērtspapīru neto īsajām pozīcijām labo 
Deleģēto regulu (ES) Nr. 918/2012 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 14. marta Regulu (ES) Nr. 236/2012 par īso pārdošanu un 
dažiem kredītriska mijmaiņas darījumu aspektiem (1) un jo īpaši tās 3. panta 7. punktu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar pilnvarojumu, kas sniegts Regulas (ES) Nr. 236/2012 3. panta 7. punkta c) apakšpunktā, Komisijas 
Deleģētās regulas (ES) Nr. 918/2012 (2) 13. pantā ir precizēta pozīciju aprēķināšanas metode, ko piemēro grupā 
ietilpstošām juridiskām vienībām, kurām ir garās vai īsās pozīcijas saistībā ar konkrētu emitentu. Deleģētās 
regulas (ES) Nr. 918/2012 13. pantā pozīciju aprēķināšanas metode ir paredzēta gan emitētajam akciju kapitālam, 
gan emitētajiem valsts parāda vērtspapīriem. Tomēr Deleģētās regulas (ES) Nr. 918/2012 13. panta 3. punktā 
pašreiz ir minēts tikai Regulas (ES) Nr. 236/2012 5. pantā noteiktais informēšanas slieksnis attiecībā uz 
nozīmīgām akciju neto īsajām pozīcijām, lai gan tajā būtu jāmin arī Regulas (ES) Nr. 236/2012 7. pantā 
noteiktais informēšanas slieksnis attiecībā uz nozīmīgām valsts parāda vērtspapīru neto īsajām pozīcijām. 

(2)  Tādēļ, lai novērstu juridisko nenoteiktību, Deleģētā regula (ES) Nr. 918/2012 ir attiecīgi jālabo, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Deleģētās regulas (ES) Nr. 918/2012 13. panta 3. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

“3. Ja neto īsā pozīcija sasniedz vai pārsniedz informēšanas slieksni saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 236/2012 5. un 
7. pantu vai publiskošanas slieksni saskaņā ar tās 6. pantu, tad grupā ietilpstoša juridiskā vienība saskaņā ar Regulas 
(ES) Nr. 236/2012 5.–11. pantu ziņo un publisko informāciju par neto īso pozīciju konkrēta emitenta vērtspapīros, 
kas aprēķināta saskaņā ar 1. punktu, ja neviena neto īsā pozīcija, kas grupas līmenī aprēķināta saskaņā ar 2. punktu, 
nesasniedz vai nepārsniedz informēšanas vai publiskošanas slieksni.” 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2014. gada 17. oktobrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
José Manuel BARROSO  
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2015/98 

(2014. gada 18. novembris). 

par Starptautiskajā Konvencijā par Atlantijas tunzivju saglabāšanu un Konvencijā par turpmāku 
daudzpusēju sadarbību Ziemeļrietumu Atlantijas zvejā paredzēto Savienības starptautisko saistību 
ieviešanu, kā minēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 

2. punktā 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 11. decembra Regulu (ES) Nr. 1380/2013 par kopējo zivsaim­
niecības politiku un ar ko groza Padomes Regulas (EK) Nr. 1954/2003 un (EK) Nr. 1224/2009 un atceļ Padomes Regulas 
(EK) Nr. 2371/2002 un (EK) Nr. 639/2004 un Padomes Lēmumu 2004/585/EK (1), un jo īpaši tās 15. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Regulā (ES) Nr. 1380/2013 ir paredzēts izkraut visu to sugu nozvejas, kurām noteikti nozvejas limiti, un 
Vidusjūrā arī dažu tādu sugu nozvejas, kurām noteikts minimālais izmērs (“izkraušanas pienākums”). Minētās 
regulas 15. panta 1. punkts attiecas uz zvejas darbībām, ko veic Savienības ūdeņos vai ko Savienības zvejas kuģi 
veic ārpus Savienības ūdeņiem tādos ūdeņos, kas nav trešo valstu suverenitātē vai jurisdikcijā. 

(2)  Vēlākais no 2015. gada 1. janvāra izkraušanas pienākumu piemēro mazo un lielo pelaģisko sugu zvejniecībām, 
rūpnieciskajām zvejniecībām un laša zvejniecībām Baltijas jūrā. 

(3)  Savienība ir līgumslēdzēja puse vairākās reģionālajās zvejniecības pārvaldības organizācijās (“RZPO”), un tāpēc 
attiecīgo RZPO noteiktie pasākumi tai ir saistoši. 

(4)  Daži RZPO pasākumi paredz, ka zvejas kuģiem, kas zvejo to pārziņā esošos ūdeņos, ir jāizmet dažas nozvejas, uz 
kurām principā attiecas izkraušanas pienākums. 

(5)  Ar Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 2. punktu Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai Savienības 
tiesību aktos ieviestu starptautiskās saistības, jo īpaši atkāpes no izkraušanas pienākuma. 

(6)  Lai nodrošinātu to, ka Savienība izpilda savas starptautiskās saistības, un radītu juridisko noteiktību zvejniekiem, 
ir skaidri jānosaka situācijas, kurās izkraušanas pienākumu nepiemēro. 

(7)  Saskaņā ar Starptautiskās Atlantijas tunzivju saglabāšanas komisijas (ICCAT) Ieteikumu 11-01 par daudzgadu 
programmu lielacu tunzivs un dzeltenspuru tunzivs saglabāšanai un pārvaldībai būtu jāaizliedz konkrētiem zvejas 
kuģiem Atlantijas okeānā zvejot, paturēt uz kuģa, pārkraut citā kuģī, transportēt, pārvietot, apstrādāt vai izkraut 
lielacu tunzivis. 

(8)  ICCAT Ieteikumā 13-07 ir noteikts izmešanas pienākums, kuru konkrētās situācijās piemēro kuģiem un zivju 
krātiņveida lamatām, ar ko iegūst zilās tunzivis Atlantijas okeāna austrumu daļā. Konkrēti, minētā ieteikuma 
29. punktā ir noteikts, ka jāizmet zilās tunzivis, kas ir mazākas par minimālo references svaru vai izmēru. 
Minimālais izmērs patlaban ir noteikts Padomes Regulā (EK) Nr. 302/2009 (2). Minētais izmešanas pienākums 
attiecas uz visām zilās tunzivs zvejniecībām Atlantijas okeāna austrumu daļā, arī uz atpūtas un sporta zveju. 

(9)  Turklāt ICCAT Ieteikuma 13-07 31. punktā ir noteikts pienākums izmest zilās tunzivis, kuru svars ir 8–30 kg vai 
garums līdz astes spuras sazarojuma vietai ir 75–115 cm, kuras aktīvā zvejā nejauši nozvejotas ar kuģiem un 
zivju krātiņveida lamatām, un kuru daudzums pārsniedz 5 % kopējās zilo tunzivju nozvejas. 

(10)  Svara kategorija, kas attiecībā uz zilo tunzivju nejaušu nozveju ir noteikta Regulas (EK) Nr. 302/2009 9. panta 
12. punktā, atšķiras no svara kategorijas, kas noteikta 31. punktā ICCAT Ieteikumā 13-07, kurš tika pieņemts pēc 
minētās regulas stāšanās spēkā. Kamēr Regula (EK) Nr. 302/2009 nav pārskatīta, minētā ICCAT ieteikuma 
31. punkts ar šo regulu būtu jāievieš Savienības tiesību aktos. 
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(1) OV L 354, 28.12.2013., 22. lpp. 
(2) Padomes 2009. gada 6. aprīļa Regula (EK) Nr. 302/2009 par daudzgadu plānu zilās tunzivs krājumu atjaunošanai Atlantijas okeāna 

austrumu daļā un Vidusjūrā, par grozījumiem Regulā (EK) Nr. 43/2009 un par Regulas (EK) Nr. 1559/2007 atcelšanu (OV L 96, 
15.4.2009., 6. lpp.). 



(11)  ICCAT Ieteikuma 13-07 32. punktā ir noteikts, ka uz kuģiem, kas aktīvi nezvejo zilās tunzivis, nav atļauts paturēt 
zilās tunzivis, kuru daudzums pārsniedz 5 % šo kuģu kopējās nozvejas svara vai īpatņu skaita izteiksmē. 

(12)  ICCAT Ieteikuma 13-07 34. un 41. punktā ir noteikts pienākums atlaist ūdenī zilās tunzivis, kas atpūtas un 
sporta zvejā nozvejotas dzīvas. 

(13)  ICCAT Ieteikumā 13-02 par zobenzivs saglabāšanu Atlantijas okeāna ziemeļu daļā ir noteikts izmešanas 
pienākums, kas konkrētās situācijās piemērojams kuģiem, kuri zvejo zobenzivis Atlantijas okeāna ziemeļu daļā. 
Konkrēti, 9. punktā ir noteikts, ka būtu jāizmet zobenzivis, kas ir mazākas par minimālo references svaru vai 
izmēru. Minimālais izmērs patlaban ir noteikts Padomes Regulā (EK) Nr. 520/2007 (1). 

(14)  Turklāt tajā pašā Ieteikuma 13-02. punktā ir noteikts pienākums izmest zobenzivis, kuru dzīvsvars ir mazāks par 
25 kg vai garums no apakšžokļa līdz astes spuras sazarojuma vietai ir mazāks par 125 cm, kuras iegūtas kā 
nejauša nozveja, un kuru skaits pārsniedz 15 % kuģa kopējās zobenzivju nozvejas katrā izkrāvumā. 

(15)  Lai nodrošinātu konsekvenci starp ICCAT ieteikumiem 11-01, 13-07 un 13-02 un Savienības tiesību aktiem, 
izkraušanas pienākums nebūtu jāpiemēro Savienības kuģiem, kas piedalās zvejniecībās, uz kurām attiecas minētie 
ieteikumi. 

(16)  Ziemeļrietumu Atlantijas zvejniecības organizācijas (NAFO) saglabāšanas un noteikumu izpildes pasākumos, 
konkrēti, to 5. pantā, 6. panta 3. punktā un I.A pielikumā, ir noteikts pienākums izmest moivas nozvejas, kas 
pārsniedz noteikto kvotu vai atļauto piezveju procentos. I.A pielikumā patlaban ir noteikta moivas kopējā 
pieļaujamā nozveja (KPN) nulles apjomā. Turklāt NAFO noteikumos paredzētais izmešanas pienākums konkrētos 
apstākļos attiecas arī uz moivas piezveju citu sugu zvejniecībās, kurām noteikts izkraušanas pienākums. 

(17)  Lai nodrošinātu konsekvenci starp NAFO saglabāšanas un noteikumu izpildes pasākumiem un Savienības tiesību 
aktiem, izkraušanas pienākums nebūtu jāpiemēro zvejniecībās, uz kurām attiecas minētie pasākumi. 

(18)  Ņemot vērā Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punktā noteikto grafiku, šai regulai būtu jāstājas spēkā tūlīt 
pēc tās publicēšanas, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

I NODAĻA 

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI 

1. pants 

Priekšmets un darbības joma 

Lai Savienības starptautiskās saistības, kas paredzētas Starptautiskajā Konvencijā par Atlantijas tunzivju saglabāšanu un 
Konvencijā par turpmāku daudzpusēju sadarbību Ziemeļrietumu Atlantijas zvejā, ieviestu tiesību aktos, šajā regulā ir 
noteiktas atkāpes no Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. pantā paredzētā izkraušanas pienākuma. Šo regulu piemēro zvejas 
darbībām, ko veic Savienības ūdeņos vai ko Savienības zvejas kuģi veic ārpus Savienības ūdeņiem tādos ūdeņos, kas nav 
trešo valstu suverenitātē vai jurisdikcijā. 

2. pants 

Definīcijas 

Šajā regulā piemēro šādas definīcijas: 

1)  “NAFO konvencijas apgabals” ir ģeogrāfiskie apgabali, kas norādīti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 
Nr. 217/2009 (2) III pielikumā; 

2)  “NAFO pārziņā esošas zvejniecības” ir zvejniecības, kas NAFO konvencijas apgabalā apgūst visus zvejas resursus, 
izņemot lašus, tunzivis un marlīnus, vaļveidīgo krājumus, kurus pārvalda Starptautiskā Vaļu medību komisija vai tās 
tiesību pārņēmēja organizācija, un kontinentālā šelfa nometnieku sugas, t. i., organismus, kuri izmantojamības stadijā 
nekustīgi atrodas uz jūras gultnes vai zem tās, vai arī nav spējīgi pārvietoties citādi, kā vien pastāvīgi esot fiziskā 
saskarē ar jūras gultni vai grunti; 
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(1) Padomes 2007. gada 7. maija Regula (EK) Nr. 520/2007, ar ko paredz tehniskus pasākumus konkrētu tālu migrējošu zivju sugu krājumu 
saglabāšanai un atceļ Regulu (EK) Nr. 973/2001 (OV L 123, 12.5.2007., 3. lpp.). 

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 11. marta Regula (EK) Nr. 217/2009 par to, kā dalībvalstis, kas zvejo Ziemeļrietumu 
Atlantijā, iesniedz statistikas datus par nozveju un zvejas intensitāti (OV L 87, 31.3.2009., 42. lpp.). 



3)  “Atlantijas okeāna ziemeļu daļa” ir Atlantijas okeāna apgabals uz ziemeļiem no 5° N; 

4)  “atpūtas zveja” ir nekomerciāla zveja, ar ko nodarbojas personas, kas nav kādas nacionālas sporta organizācijas biedri 
vai kam nav izdota attiecīga nacionāla sporta licence; 

5)  “sporta zveja” ir nekomerciāla zveja, ar ko nodarbojas personas, kas ir nacionālas sporta organizācijas biedri vai kam 
ir izdota attiecīga nacionāla sporta licence. 

II NODAĻA 

ICCAT KONVENCIJAS APGABALS 

3. pants 

Lielacu tunzivs 

1. Šo pantu piemēro lielacu tunzivij (Thunnus obesus) Atlantijas okeānā. 

2. Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punkta, zvejas kuģi, kuru lielākais garums ir 20 metri vai 
vairāk, un kuri nav iekļauti ICCAT reģistrā ar kuģiem, kam atļauts zvejot lielacu tunzivis, Atlantijas okeānā nezvejo kā 
mērķsugu, nepatur uz kuģa, nepārkrauj citā kuģī, netransportē, nepārvieto, neapstrādā un neizkrauj lielacu tunzivis. 

4. pants 

Zilā tunzivs 

1. Šo pantu piemēro zilajai tunzivij (Thunnus thynnus) Atlantijas okeāna austrumu daļā un Vidusjūrā. 

2. Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punkta, ir aizliegts zvejot kā mērķsugu, paturēt uz kuģa, 
pārkraut citā kuģī, pārvietot, izkraut, transportēt, uzglabāt, pārdot, izlikt vai piedāvāt pārdošanai zilās tunzivis, kas ir 
mazākas par Regulas (EK) Nr. 302/2009 9. panta 1. punktā noteikto minimālo izmēru. 

3. Atkāpjoties no šā panta 2. punkta un Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punkta, drīkst paturēt uz kuģa, 
pārkraut citā kuģī, pārvietot, izkraut, transportēt, uzglabāt, pārdot, izlikt vai piedāvāt pārdošanai zilās tunzivis, kuru 
svars vai garums ir attiecīgi no 8 kg vai 75 cm līdz minimālajam izmēram, kas kilogramos vai centimetros noteikts 
Regulas (EK) Nr. 302/2009 9. panta 1. punktā, kuras aktīvā zilo tunzivju zvejā nejauši iegūtas ar nozvejotājkuģiem vai 
zivju krātiņveida lamatām, un kuru daudzums nepārsniedz 5 % zilo tunzivju. 

4. Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punkta, nozvejotājkuģi un zivju krātiņveida lamatas, ar ko 
aktīvi zvejo zilās tunzivis, nepatur zilās tunzivis, kuru svars ir 8–30 kg vai garums līdz astes spuras sazarojuma vietai ir 
75–115 cm, un kuru daudzums pārsniedz 5 % zilo tunzivju. 

5. Šā panta 3. un 4. punktā minētos 5 % aprēķina, zilo tunzivju kopējo nejaušo nozveju zivju skaita izteiksmē 
attiecinot pret zilo tunzivju kopējo nozveju, kas paturēta uz kuģa jebkurā laikā pēc katras zvejas darbības. 

6. Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punkta, uz nozvejotājkuģiem, kas aktīvi nezvejo zilās 
tunzivis, nepatur zilās tunzivis, kuru daudzums pārsniedz 5 % no kopējās uz kuģa paturētās nozvejas svara vai zivju 
skaita izteiksmē. Aprēķinu, kura pamatā ir zivju skaits, piemēro tikai tunzivīm un tunzivjveidīgo zivju sugām, ko 
pārvalda ICCAT. 

7. Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punkta, ja kvota, kas iedalīta attiecīgā zvejas kuģa vai 
zivju krātiņveida lamatu dalībvalstij, jau ir apgūta: 

a)  no zilo tunzivju piezvejas vairās, un 

b)  zilās tunzivis, kas piezvejā iegūtas dzīvas, tiek atlaistas ūdenī. 

8. Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punkta, atpūtas zvejā iegūtas dzīvas zilās tunzivis tiek 
atlaistas ūdenī. 

9. Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punkta, sporta zvejā iegūtas dzīvas zilās tunzivis tiek 
atlaistas ūdenī. 
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5. pants 

Zobenzivs 

1. Šo pantu piemēro zobenzivij (Xiphias gladius) Atlantijas okeāna ziemeļu daļā. 

2. Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punkta, ir aizliegts zvejot kā mērķsugu, paturēt uz kuģa 
vai pārkraut citā kuģī, izkraut, transportēt, uzglabāt, izlikt vai piedāvāt pārdošanai, pārdot vai laist tirgū zobenzivis, kas 
ir mazākas par Regulas (EK) Nr. 520/2007 IV pielikumā noteikto minimālo izmēru. 

3. Atkāpjoties no šā panta 2. punkta un Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punkta, drīkst paturēt uz kuģa, 
pārkraut citā kuģī, pārvietot, izkraut, transportēt, uzglabāt, pārdot, izlikt vai piedāvāt pārdošanai nejauši nozvejotas 
zobenzivis, kuru dzīvsvars ir mazāks par 25 kg vai garums no apakšžokļa līdz astes spuras sazarojuma vietai ir mazāks 
par 125 cm, un kuru daudzums nepārsniedz 15 % zobenzivju. 

4. Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punkta, uz kuģiem nepatur zobenzivis, kuru dzīvsvars ir 
mazāks par 25 kg vai garums no apakšžokļa līdz astes spuras sazarojuma vietai ir mazāks par 125 cm, un kuru 
daudzums pārsniedz 15 % zobenzivju. 

5. Šā panta 3. un 4. punktā minētos 15 % aprēķina, zobenzivju skaitu attiecinot pret kuģa kopējo zobenzivju nozveju 
katrā izkrāvumā. 

III NODAĻA 

NAFO KONVENCIJAS APGABALS 

6. pants 

Moiva 

1. Šo pantu piemēro moivai (Mallotus villosus) NAFO konvencijas apgabalā. 

2. Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punkta, uz kuģa netiek paturētas moivas, kas nozvejotas, 
pārsniedzot noteikto kvotu, kura iedalīta ar Savienības tiesību aktiem. 

3. Atkāpjoties no Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 1. punkta, uz kuģa netiek paturētas moivas, kas kā piezveja 
iegūtas NAFO pārziņā esošā zvejniecībā, uz kuru attiecas izkraušanas pienākums. 

IV NODAĻA 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

7. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2014. gada 18. novembrī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2015/99 

(2015. gada 20. janvāris), 

ar ko apstiprina specifikācijas grozījumu, kurš nav maznozīmīgs, attiecībā uz nosaukumu, kas 
reģistrēts Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrā 

(Arroz de Valencia/Arròs de València (ACVN)) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības 
produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (1) un jo īpaši tās 52. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 53. panta 1. punkta pirmo daļu Komisija ir izskatījusi Spānijas 
pieteikumu specifikācijas grozījuma apstiprināšanai attiecībā uz aizsargāto cilmes vietas nosaukumu Arroz de 
Valencia/Arròs de València, kas reģistrēts saskaņā ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1971/2001 (2). 

(2)  Attiecīgais grozījums nav maznozīmīgs Regulas (ES) Nr. 1151/2012 53. panta 2. punkta nozīmē, tāpēc Komisija, 
piemērojot minētās regulas 50. panta 2. punkta a) apakšpunktu, grozījuma pieteikumu ir publicējusi Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī (3). 

(3)  Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildumiem saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 51. pantu, 
tāpēc šis specifikācijas grozījums būtu jāapstiprina, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Ar šo tiek apstiprināts Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī publicētais specifikācijas grozījums attiecībā uz nosaukumu 
Arroz de Valencia/Arròs de València (ACVN). 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 20. janvārī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 
Phil HOGAN  
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(1) OV L 343, 14.12.2012., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2001. gada 9. oktobra Regula (EK) Nr. 1971/2001, ar ko papildina pielikumu Regulai (EK) Nr. 2400/96 par dažu nosaukumu 

iekļaušanu “Aizsargāto cilmes vietu nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrā”, kurš paredzēts Padomes Regulā 
(EEK) Nr. 2081/92 par lauksaimniecības produktu un pārtikas ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosaukumu aizsardzību 
(OV L 269, 10.10.2001., 5. lpp.). 

(3) OV C 277, 22.8.2014., 6. lpp. 



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2015/100 

(2015. gada 20. janvāris), 

ar ko apstiprina specifikācijas grozījumu, kurš nav maznozīmīgs, attiecībā uz nosaukumu, kas 
reģistrēts Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrā 

(Halberstädter Würstchen (AĢIN)) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 21. novembra Regulu (ES) Nr. 1151/2012 par lauksaimniecības 
produktu un pārtikas produktu kvalitātes shēmām (1) un jo īpaši tās 52. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 53. panta 1. punkta pirmo daļu Komisija ir izskatījusi Vācijas pieteikumu 
specifikācijas grozījuma apstiprināšanai attiecībā uz aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norādi Halberstädter 
Würstchen, kas reģistrēta saskaņā ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 895/2010 (2). 

(2)  Attiecīgais grozījums nav maznozīmīgs Regulas (ES) Nr. 1151/2012 53. panta 2. punkta nozīmē, tāpēc Komisija, 
piemērojot minētās regulas 50. panta 2. punkta a) apakšpunktu, grozījuma pieteikumu ir publicējusi Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī (3). 

(3)  Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildumiem saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1151/2012 51. pantu, 
tāpēc šis specifikācijas grozījums būtu jāapstiprina, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Ar šo tiek apstiprināts Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī publicētais specifikācijas grozījums attiecībā uz nosaukumu 
Halberstädter Würstchen (AĢIN). 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 20. janvārī 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Komisijas loceklis 
Phil HOGAN  
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(1) OV L 343, 14.12.2012., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2010. gada 8. oktobra Regula (ES) Nr. 895/2010 par nosaukuma ierakstīšanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un 

aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrā (Halberstädter Würstchen (AĢIN)) (OV L 266, 9.10.2010., 42. lpp.). 
(3) OV C 270, 19.8.2014., 4. lpp. 



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2015/101 

(2015. gada 22. janvāris), 

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas 
noteikšanai 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1308/2013, ar ko izveido 
lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) 
Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 (1), 

ņemot vērā Komisijas 2011. gada 7. jūnija Īstenošanas regulu (ES) Nr. 543/2011, ar ko nosaka sīki izstrādātus 
noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 piemērošanai attiecībā uz augļu un dārzeņu un pārstrādātu augļu un 
dārzeņu nozari (2), un jo īpaši tās 136. panta 1. punktu, 

tā kā: 

(1)  Īstenošanas regulā (ES) Nr. 543/2011, piemērojot Urugvajas kārtas daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumu, 
paredzēti kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās regulas XVI pielikuma A daļā 
norādītajiem produktiem no trešām valstīm un laika periodiem. 

(2)  Standarta importa vērtību aprēķina katru darbdienu saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. panta 
1. punktu, ņemot vērā mainīgos dienas datus. Tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 543/2011 136. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs 
regulas pielikumā. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2015. gada 22. janvāris 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors 
Jerzy PLEWA  
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp. 
(2) OV L 157, 15.6.2011., 1. lpp. 



PIELIKUMS 

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai 

(EUR/100 kg) 

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta importa vērtība 

0702 00 00 EG  330,7 

IL  160,5 

MA  120,7 

TR  158,4 

ZZ  192,6 

0707 00 05 JO  241,9 

MA  66,8 

TR  175,6 

ZZ  161,4 

0709 93 10 MA  231,2 

TR  184,3 

ZZ  207,8 

0805 10 20 EG  47,3 

MA  63,2 

TN  65,2 

TR  64,2 

ZZ  60,0 

0805 20 10 IL  146,9 

MA  87,9 

ZZ  117,4 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

EG  87,6 

IL  126,1 

JM  118,0 

MA  125,5 

TR  115,4 

ZZ  114,5 

0805 50 10 TR  60,9 

ZZ  60,9 

0808 10 80 BR  63,3 

CL  89,7 

MK  24,4 

US  170,2 

ZZ  86,9 

0808 30 90 CL  265,9 

US  138,7 

ZZ  202,3 

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas 2012. gada 27. novembra Regulā (ES) Nr. 1106/2012, ar ko attiecībā uz valstu un te­
ritoriju nomenklatūras atjaunināšanu īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 471/2009 par Kopienas statistiku attie­
cībā uz ārējo tirdzniecību ar ārpuskopienas valstīm (OV L 328, 28.11.2012., 7. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē “cita izcelsme”.  
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TIESĪBU AKTI, KO PIEŅEM STRUKTŪRAS, KURAS 
IZVEIDOTAS AR STARPTAUTISKIEM NOLĪGUMIEM 

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJAS LĒMUMS (KĀDP) 2015/102 

(2015. gada 20. janvāris), 

ar ko ieceļ ES spēku komandieri Eiropas Savienības militārajai operācijai ar mērķi palīdzēt 
Somālijas piekrastē novērst un apkarot pirātismu un bruņotas laupīšanas un atturēt no šādiem 

nodarījumiem (Atalanta) un atceļ Lēmumu Atalanta/4/2014 (Atalanta/1/2015) 

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 38. pantu, 

ņemot vērā Padomes Vienoto rīcību 2008/851/KĀDP (2008. gada 10. novembris) par Eiropas Savienības militāro 
operāciju ar mērķi palīdzēt Somālijas piekrastē novērst un apkarot pirātismu un bruņotas laupīšanas un atturēt no 
šādiem nodarījumiem (1) un jo īpaši tās 6. pantu, 

tā kā: 

(1)  Ievērojot Vienotās rīcības 2008/851/KĀDP 6. panta 1. punktu, Padome pilnvaroja Politikas un drošības komiteju 
(“PDK”) pieņemt lēmumus par ES spēku komandiera iecelšanu Eiropas Savienības militārajai operācijai ar mērķi 
palīdzēt Somālijas piekrastē novērst un apkarot pirātismu un bruņotas laupīšanas un atturēt no šādiem 
nodarījumiem (“ES spēku komandieris”). 

(2)  PDK 2014. gada 24. jūlijā pieņēma Lēmumu Atalanta/4/2014 (2), ar ko kontradmirāli Guido RANDO iecēla par ES 
spēku komandieri. 

(3)  ES operācijas komandieris ir ieteicis par jauno ES spēku komandieri iecelt kontradmirāli Jonas HAGGREN, kurš 
nomainītu kontradmirāli Guido RANDO. 

(4)  ES Militārā komiteja atbalsta minēto kandidatūru. 

(5)  Tādēļ Lēmums Atalanta/4/2014 būtu jāatceļ. 

(6)  Saskaņā ar 5. pantu protokolā (Nr. 22) par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un 
Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās ar aizsardzību saistītu Savienības lēmumu un rīcību 
izstrādē un īstenošanā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo kontradmirālis Jonas HAGGREN no 2015. gada 13. februāra tiek iecelts par ES spēku komandieri Eiropas Savienības 
militārajai operācijai ar mērķi palīdzēt Somālijas piekrastē novērst un apkarot pirātismu un bruņotas laupīšanas un 
atturēt no šādiem nodarījumiem (Atalanta). 
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(1) OV L 301, 12.11.2008., 33. lpp. 
(2) Politikas un drošības komitejas Lēmums Atalanta/4/2014 (2014. gada 24. jūlijs), ar ko ieceļ ES spēku komandieri Eiropas Savienības 

militārajai operācijai ar mērķi palīdzēt Somālijas piekrastē novērst un apkarot pirātismu un bruņotas laupīšanas un atturēt no šādiem 
nodarījumiem (Atalanta) un atceļ Lēmumu Atalanta/1/2014 (OV L 222, 26.7.2014., 14. lpp.). 



2. pants 

Ar šo tiek atcelts Lēmums Atalanta/4/2014. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2015. gada 13. februārī. 

Briselē, 2015. gada 20. janvārī 

Politikas un drošības komitejas vārdā – 

priekšsēdētājs 
W. STEVENS  
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LĒMUMI 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2015/103 

(2015. gada 16. janvāris), 

ar ko no Eiropas Savienības finansējuma izslēdz konkrētus dalībvalstu izdevumus, kurus tās 
attiecinājušas uz Eiropas Lauksaimniecības garantiju fondu (ELGF) un uz Eiropas Lauksaimniecības 

fondu lauku attīstībai (ELFLA) 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2015) 53) 

(Autentisks ir tikai teksts angļu, bulgāru, čehu, franču, holandiešu, igauņu, itāļu, lietuviešu, rumāņu, spāņu, 
ungāru un vācu valodā) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1306/2013 par kopējās lauksaim­
niecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un Padomes Regulu (EEK) Nr. 352/78, (EK) Nr. 165/94, (EK) 
Nr. 2799/98, (EK) Nr. 814/2000, (EK) Nr. 1290/2005 un (EK) Nr. 485/2008 atcelšanu (1) un jo īpaši tās 52. pantu, 

apspriedusies ar Lauksaimniecības fondu komiteju, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1290/2005 (2) 31. pantu un no 2015. gada 1. janvāra saskaņā ar Regulas 
(ES) Nr. 1306/2013 52. pantu Komisijai ir jāveic vajadzīgās pārbaudes, jāpaziņo dalībvalstīm minēto pārbaužu 
rezultāti, jāpieņem zināšanai dalībvalstu apsvērumi, jāsasauc divpusējas apspriedes, lai panāktu vienošanos ar 
attiecīgajām dalībvalstīm, un oficiāli jāpaziņo tām savi secinājumi. 

(2)  Dalībvalstīm ir bijusi iespēja pieprasīt samierināšanas procedūras uzsākšanu. Dažos gadījumos šī iespēja ir 
izmantota, un Komisija ir izskatījusi procedūras rezultātā sagatavotos ziņojumus. 

(3)  Saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1306/2013 finansēt drīkst vienīgi lauksaimniecības izdevumus, kas radušies, 
nepārkāpjot Savienības tiesību aktus. 

(4)  Ņemot vērā veiktās pārbaudes, divpusējo apspriežu rezultātus un samierināšanas procedūras, atklājās, ka daļa no 
dalībvalstu deklarētajiem izdevumiem neatbilst šai prasībai, un tāpēc tos nevar finansēt no ELGF un ELFLA. 

(5)  Būtu jānorāda summas, kuras neatzīst par pieprasāmām no ELGF un ELFLA. Minētās summas nav saistītas ar 
izdevumiem, kas radušies agrāk nekā divdesmit četrus mēnešus pirms Komisijas rakstveida paziņojuma 
dalībvalstīm par veikto pārbaužu rezultātiem. 

(6)  Attiecībā uz šajā lēmumā norādītajiem gadījumiem Komisija attiecīgajā kopsavilkuma ziņojumā ir informējusi 
dalībvalstis par to summu novērtējumu, kuras izslēdzamas no finansējuma sakarā ar to neatbilstību Savienības 
tiesību aktiem. 

(7)  Šis lēmums neskar finansiāla rakstura secinājumus, kurus Komisija varētu izdarīt saistībā ar Eiropas Savienības 
Tiesas spriedumiem lietās, kuru izskatīšana 2014. gada 1. septembrī vēl nebija pabeigta, 
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 549. lpp. 
(2) Padomes 2005. gada 21. jūnija Regula (EK) Nr. 1290/2005 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu (OV L 209, 11.8.2005., 

1. lpp.). 



IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Summas, kas norādītas pielikumā un saistītas ar izdevumiem, kuri radušies dalībvalstu akreditētām maksājumu 
aģentūrām un deklarēti, tos attiecinot uz ELGF vai ELFLA, izslēdz no Savienības finansējuma. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Beļģijas Karalistei, Bulgārijas Republikai, Čehijas Republikai, Vācijas Federatīvajai Republikai, 
Igaunijas Republikai, Spānijas Karalistei, Francijas Republikai, Itālijas Republikai, Lietuvas Republikai, Ungārijai, 
Nīderlandes Karalistei, Austrijas Republikai, Rumānijai un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotajai Karalistei. 

Briselē, 2015. gada 16. janvārī 

Komisijas vārdā – 

Komisijas loceklis 
Phil HOGAN  
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PIELIKUMS 

Budžeta postenis: 0 5 070 107  

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

GB Finanšu revīzija – pārsnie­
gumi 

2012 Finanšu līdzekļu maksimālā ap­
joma pārsniegšana 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 63 830,47 – 63 830,47 0,00  

Finanšu revīzija – novēloti 
maksājumi un maksājumu 
termiņi 

2012 Novēloti maksājumi VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 273 941,77 – 514 631,58 240 689,81      

Kopā GB EUR – 337 772,24 – 578 462,05 240 689,81 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

NL Ciete 2003 Līdzekļu atmaksa pēc Tiesas 
sprieduma lietā T-16/11 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 5 295 327,28 0,00 5 295 327,28  

Ciete 2004 Līdzekļu atmaksa pēc Tiesas 
sprieduma lietā T-16/11 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 5 424 788,14 0,00 5 424 788,14  

Ciete 2005 Līdzekļu atmaksa pēc Tiesas 
sprieduma lietā T-16/11 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 5 871 686,22 0,00 5 871 686,22  

Ciete 2006 Līdzekļu atmaksa pēc Tiesas 
sprieduma lietā T-16/11 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 5 973 168,71 0,00 5 973 168,71  

Citi tiešā atbalsta veidi – kar­
tupeļu ciete 

2007 Līdzekļu atmaksa pēc Tiesas 
sprieduma lietā T-16/11 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 2 103 632,94 0,00 2 103 632,94  

Ciete (2007+) 2007 Līdzekļu atmaksa pēc Tiesas 
sprieduma lietā T-16/11 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 955 503,06 0,00 955 503,06  

Citi tiešā atbalsta veidi – kar­
tupeļu ciete 

2008 Līdzekļu atmaksa pēc Tiesas 
sprieduma lietā T-16/11 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 2 431 551,73 0,00 2 431 551,73 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Ciete (2007+) 2008 Līdzekļu atmaksa pēc Tiesas 
sprieduma lietā T-16/11 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 891 491,23 0,00 891 491,23      

Kopā NL EUR 28 947 149,31 0,00 28 947 149,31  

Kopsummas pa budžeta posteņiem: 0 5070 107  

Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

EUR 28 609 377,07 – 578 462,05 29 187 839,12  

Budžeta postenis: 6 7 01 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

AT Tiesības saņemt maksājumu 2011 Kalnu ganību un vairāku gada 
maksājumu konsolidācija 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 276 374,35 0,00 – 276 374,35  

Tiesības saņemt maksājumu 2012 Kalnu ganību un vairāku gada 
maksājumu konsolidācija 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 293 850,15 0,00 – 293 850,15  

Tiesības saņemt maksājumu 2013 Kalnu ganību un vairāku gada 
maksājumu konsolidācija 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 301 013,79 0,00 – 301 013,79 

AT Savstarpējā atbilstība 2012 LNPP 7 sankciju nepilnības un 
pielaidība sankcijās par LLVA 
neievērošanu, 2011. pieprasī­
jumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 76 849,71 0,00 – 76 849,71  

Savstarpējā atbilstība 2010 Nav pienācīgi kontrolēti LLVA 
saistībā ar ainavas iezīmēm, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 13 484,40 0,00 – 13 484,40 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Savstarpējā atbilstība 2011 Nav pienācīgi kontrolēti LLVA 
saistībā ar ainavas iezīmēm, 
2010. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 14 441,58 0,00 – 14 441,58  

Savstarpējā atbilstība 2012 Nav pienācīgi kontrolēti LLVA 
saistībā ar ainavas iezīmēm, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 14 393,70 0,00 – 14 393,70  

Savstarpējā atbilstība 2010 Nav sistemātiskas sīku neatbil­
stību turpmākās pārbaudes, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 5,14 0,00 – 5,14  

Savstarpējā atbilstība 2011 Nav sistemātiskas sīku neatbil­
stību turpmākās pārbaudes, 
2010. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 246,74 0,00 – 246,74  

Savstarpējā atbilstība 2012 Nav sistemātiskas sīku neatbil­
stību turpmākās pārbaudes, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 755,78 0,00 – 755,78  

Savstarpējā atbilstība 2010 Nepilnības savstarpējā ziņošanā, 
LNPP 7 sankciju nepilnības un 
pielaidība sankcijās par LLVA 
neievērošanu, 2009. pieprasī­
jumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 47 399,01 0,00 – 47 399,01  

Savstarpējā atbilstība 2011 Nepilnības savstarpējā ziņošanā, 
LNPP 7 sankciju nepilnības un 
pielaidība sankcijās par LLVA 
neievērošanu, 2010. pieprasī­
jumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 91 372,17 0,00 – 91 372,17      

Kopā AT EUR – 1 130 186,52 0,00 – 1 130 186,52 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

BE Savstarpējā atbilstība 2008 Nepilnības LNPP 7, 11, 16–18, 
pieļauta pielaide un izmantota 
atlase zemes gabalu pārbaudēs, 
2007. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 3 389,17 0,00 – 3 389,17  

Savstarpējā atbilstība 2009 Nepilnības LNPP 7, 11, 16–18, 
pieļauta pielaide un izmantota 
atlase zemes gabalu pārbaudēs, 
2007. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 1 856,51 0,00 – 1 856,51  

Savstarpējā atbilstība 2010 Nepilnības LNPP 7, 11, 16–18, 
pieļauta pielaide un izmantota 
atlase zemes gabalu pārbaudēs, 
2007. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 89,72 0,00 – 89,72  

Savstarpējā atbilstība 2009 Nepilnības LNPP 7, 11, 16–18, 
pieļauta pielaide LNPP 4, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 527 302,79 0,00 – 527 302,79  

Savstarpējā atbilstība 2010 Nepilnības LNPP 7, 11, 16–18, 
pieļauta pielaide LNPP 4, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 568,84 0,00 – 568,84  

Savstarpējā atbilstība 2011 Nepilnības LNPP 7, 11, 16–18, 
pieļauta pielaide LNPP 4, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 20,77 0,00 – 20,77  

Savstarpējā atbilstība 2010 Nepilnības LNPP 7, 11, 16–18, 
pieļauta pielaide LNPP 4, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 538 273,49 0,00 – 538 273,49  

Savstarpējā atbilstība 2011 Nepilnības LNPP 7, 11, 16–18, 
pieļauta pielaide LNPP 4, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 94,12 0,00 – 94,12 23.1.2015. 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Savstarpējā atbilstība 2011 Nepilnības LNPP 7, 11, 16–18, 
pieļauta pielaide LNPP 4, 
2010. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 535 293,19 – 794,71 – 534 498,48      

Kopā BE EUR – 1 606 888,60 – 794,71 – 1 606 093,89 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

BG Vīna nozare – pārstrukturē­
šana 

2010 Neatbilstošs pārstrukturēšanas 
pasākums 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 16 046,31 0,00 – 16 046,31  

Vīna nozare – pārstrukturē­
šana 

2011 Neatbilstošs pārstrukturēšanas 
pasākums 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 27 397,90 0,00 – 27 397,90  

Vīna nozare – pārstrukturē­
šana 

2012 Neatbilstošs pārstrukturēšanas 
pasākums 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 97 089,53 0,00 – 97 089,53  

Vīna nozare – pārstrukturē­
šana 

2013 Neatbilstošs pārstrukturēšanas 
pasākums 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 33 338,19 0,00 – 33 338,19 

BG Citi tiešā atbalsta veidi – 
Reg. 73/2009 68.–72. pants 

2011 Netiek piemēroti regulatīvie 
izņēmumi 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 370 455,39 – 18 522,77 – 351 932,62  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
Reg. 73/2009 68.–72. pants 

2012 Netiek piemēroti regulatīvie 
izņēmumi 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 381 206,05 – 19 060,30 – 362 145,75  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
Reg. 73/2009 68.–72. pants 

2013 Netiek piemēroti regulatīvie 
izņēmumi 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 248 886,64 – 12 444,33 – 236 442,31  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
Reg. 73/2009 68.–72. pants 

2011 Nepamatoti maksājumi, nepilnī­
bas pārbaudēs uz vietas, nepie­
tiekams kontroles ziņojuma 
paraugs 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 521 954,26 0,00 – 521 954,26  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
Reg. 73/2009 68.–72. pants 

2012 Nepamatoti maksājumi, nepilnī­
bas pārbaudēs uz vietas, nepie­
tiekams kontroles ziņojuma 
paraugs 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 808 560,83 0,00 – 808 560,83 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
Reg. 73/2009 68.–72. pants 

2013 Nepamatoti maksājumi, nepilnī­
bas pārbaudēs uz vietas, nepie­
tiekams kontroles ziņojuma 
paraugs 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 995 079,95 0,00 – 995 079,95 

BG Atsaistītais tiešais atbalsts 2010 Nepilnības ZGIS un administra­
tīvajās kontrolpārbaudēs, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 13 598 952,95 0,00 – 13 598 952,95  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2011 Nepilnības ZGIS un administra­
tīvajās kontrolpārbaudēs, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 77 724,05 0,00 – 77 724,05 

BG Atsaistītais tiešais atbalsts 2011 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 2010. pie­
prasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 14 660 582,12 0,00 – 14 660 582,12  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2012 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 2010. pie­
prasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 7 964,58 0,00 – 7 964,58      

Kopā BG EUR – 31 845 238,75 – 50 027,40 – 31 795 211,35 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

CZ Vīna nozare – pārstrukturē­
šana 

2010 Vīna dārzu aizsardzība pret sav­
vaļas putniem neatbilstošā veidā 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 690 350,42 0,00 – 690 350,42  

Vīna nozare – pārstrukturē­
šana 

2011 Vīna dārzu aizsardzība pret sav­
vaļas putniem neatbilstošā veidā 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 865 307,63 0,00 – 865 307,63  

Vīna nozare – pārstrukturē­
šana 

2012 Vīna dārzu aizsardzība pret sav­
vaļas putniem neatbilstošā veidā 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 567 540,99 0,00 – 567 540,99      

Kopā CZ EUR – 2 123 199,04 0,00 – 2 123 199,04 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

DE Augļi un dārzeņi – darbības 
programmas 

2010 Neattiecināmi izdevumi glabāta­
vas būvniecībai 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 430 654,77 0,00 – 430 654,77 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Augļi un dārzeņi – darbības 
programmas 

2009 Ražotāju organizāciju atzīšanas 
kritērija kontroles nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 77 966,78 0,00 – 77 966,78  

Augļi un dārzeņi – darbības 
programmas 

2010 Ražotāju organizāciju atzīšanas 
kritērija kontroles nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 153 735,28 0,00 – 153 735,28  

Augļi un dārzeņi – darbības 
programmas 

2011 Ražotāju organizāciju atzīšanas 
kritērija kontroles nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 70 057,05 0,00 – 70 057,05 

DE Savstarpējā atbilstība 2009 Pielaidība LNPP 7 sankcijās, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 190 178,10 – 379,60 – 189 798,50  

Savstarpējā atbilstība 2010 Pielaidība LNPP 7 sankcijās, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 150 339,66 – 300,08 – 150 039,58  

Savstarpējā atbilstība 2011 Pielaidība LNPP 7 sankcijās, 
2010. pieprasījumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 158 485,49 – 316,34 – 158 169,15  

Savstarpējā atbilstība 2009 Nepilnības LNPP 7 kontrolē, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 3 929 816,78 – 126,22 – 3 929 690,56  

Savstarpējā atbilstība 2010 Nepilnības LNPP 7 kontrolē, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 3 573 164,56 0,00 – 3 573 164,56  

Savstarpējā atbilstība 2011 Nepilnības LNPP 7 kontrolē, 
2010. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 3 463 572,31 0,00 – 3 463 572,31      

Kopā DE EUR – 12 197 970,78 – 1 122,24 – 12 196 848,54 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

EE Savstarpējā atbilstība 2010 1 LLVA nav definēti, nepilnīga 
LNPP 1 un 5 kontrole, nepietie­
kama divu LNPP 4 prasību kon­
trole, 2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 123 269,50 0,00 – 123 269,50 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Savstarpējā atbilstība 2011 1 LLVA nav definēti, nepilnīga 
LNPP 1 un 5 kontrole, nepietie­
kama divu LNPP 4 prasību kon­
trole, 2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 1,71 0,00 – 1,71  

Savstarpējā atbilstība 2012 Nepilnīga LNPP 1 un 5 kon­
trole, nepietiekama vienas 
LNPP 4 prasības kontrole, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 163 434,31 0,00 – 163 434,31  

Savstarpējā atbilstība 2011 Nepilnīga LNPP 1 un 5 kon­
trole, nepietiekama divu LNPP 4 
prasību kontrole, nav ievērots 
septiņu dienu paziņošanas ter­
miņš, 2010. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 143 245,25 0,00 – 143 245,25  

Savstarpējā atbilstība 2012 Nepilnīga LNPP 1 un 5 kon­
trole, nepietiekama divu LNPP 4 
prasību kontrole, nav ievērots 
septiņu dienu paziņošanas ter­
miņš, 2010. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 3,33 0,00 – 3,33  

Savstarpējā atbilstība 2010 Trūkst LNPP 6 kontroles, nav 
piemērotas sankcijas par novē­
lotiem paziņojumiem un sank­
ciju izmaiņas, 2009. pieprasī­
jumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 22 887,71 – 45,78 – 22 841,93      

Kopā EE EUR – 452 841,81 – 45,78 – 452 796,03 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

ES Atsaistītais tiešais atbalsts 2009 Riska analīzes neefektivitāte VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 3 586 250,48 0,00 – 3 586 250,48  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2010 Riska analīzes neefektivitāte VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 1 866 977,31 0,00 – 1 866 977,31 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

ES Atsaistītais tiešais atbalsts 2008 Neatbilstība attiecināmības no­
teikumiem par pastāvīgajām ga­
nībām, 2007. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 389 865,14 – 1 949,33 – 387 915,81  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2008 Neatbilstība attiecināmības no­
teikumiem par pastāvīgajām ga­
nībām, 2007. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 201 023,75 – 1 005,12 – 200 018,63  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2008 Neatbilstība attiecināmības no­
teikumiem par pastāvīgajām ga­
nībām, 2007. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

25,00 % EUR – 9 290 513,97 – 46 452,57 – 9 244 061,40  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2009 Neatbilstība attiecināmības no­
teikumiem par pastāvīgajām ga­
nībām, 2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 445 642,75 – 2 228,22 – 443 414,53  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2009 Neatbilstība attiecināmības no­
teikumiem par pastāvīgajām ga­
nībām, 2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 283 917,17 – 1 419,59 – 282 497,58  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2009 Neatbilstība attiecināmības no­
teikumiem par pastāvīgajām ga­
nībām, 2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

25,00 % EUR – 10 345 263,99 – 51 726,32 – 10 293 537,67 

ES Atsaistītais tiešais atbalsts 2007 Nepilnības ZGIS un pastāvīgajās 
ganībās, 2006. pieprasījumu 
gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 20 976,39 0,00 – 20 976,39  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2008 Nepilnības ZGIS un pastāvīgajās 
ganībās, 2007. pieprasījumu 
gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 1 994,65 0,00 – 1 994,65  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2009 Nepilnības ZGIS un pastāvīgajās 
ganībās, 2008. pieprasījumu 
gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 294 932,52 0,00 – 294 932,52 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

ES Savstarpējā atbilstība 2009 Sankciju sistēmas pielaidība, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 580 604,92 – 479,70 – 580 125,22 

ES Grāmatojumu noskaid­
rošana – atbilstības pār­
baude 

2011 Būtiska kļūda VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 18 603,55 0,00 – 18 603,55      

Kopā ES EUR – 27 326 566,59 – 105 260,85 – 27 221 305,74 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

FR Cukurs – pārstrukturēšanas 
fonds 

2009 Korekcija sakarā ar daļēju pār­
strukturēšanu pilnīgas pārstruk­
turēšanas vietā 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 69 980 526,56 0,00 – 69 980 526,56  

Cukurs – pārstrukturēšanas 
fonds 

2009 Korekcija sakarā ar kvotas sa­
mazinājumu pilnīgas pārstruk­
turēšanas vietā 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 8 734 375,00 0,00 – 8 734 375,00  

Eksporta kompensācijas – 
dzīvi dzīvnieki 

2010 Eksporta kompensācijas notei­
kumiem neatbilstošas 
procedūras 

VIENOTA 
LIKME 

15,00 % EUR – 94 156,69 0,00 – 94 156,69  

Eksporta kompensācijas – 
dzīvi dzīvnieki 

2011 Eksporta kompensācijas notei­
kumiem neatbilstošas 
procedūras 

VIENOTA 
LIKME 

15,00 % EUR – 120 146,09 0,00 – 120 146,09  

Eksporta kompensācijas – 
dzīvi dzīvnieki 

2012 Eksporta kompensācijas notei­
kumiem neatbilstošas 
procedūras 

VIENOTA 
LIKME 

15,00 % EUR – 33 062,27 0,00 – 33 062,27 

FR Citi tiešā atbalsta veidi – liel­
lopi 

2008 Novēloti paziņojumi par pārvie­
tošanu 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 39 685 694,63 – 198 428,46 – 39 487 266,17  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
liellopi 

2009 Novēloti paziņojumi par 
pārvietošanu 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 41 704 273,69 – 208 521,38 – 41 495 752,31  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
liellopi 

2010 Novēloti paziņojumi par 
pārvietošanu 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 41 590 433,76 – 83 423,53 – 41 507 010,23  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
liellopi 

2011 Novēloti paziņojumi par 
pārvietošanu 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 300 981,50 – 618,22 – 300 363,28 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
liellopi 

2012 Novēloti paziņojumi par 
pārvietošanu 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 41 102,74 0,00 – 41 102,74 

FR Atsaistītais tiešais atbalsts 2009 Nepilnības ĢIS darbībā, 1. pīlārs, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 93 510 754,83 0,00 – 93 510 754,83  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2010 Nepilnības ĢIS darbībā, 1. pīlārs, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 100 407 258,08 0,00 – 100 407 258,08  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2011 Nepilnības ĢIS darbībā, 1. pīlārs, 
2010. pieprasījumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 136 794 783,91 0,00 – 136 794 783,91 

FR Atsaistītais tiešais atbalsts 2012 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 137 445 484,49 – 51 680,63 – 137 393 803,86  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
Reg. 73/2009 68.–72. pants 

2012 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 4 203 961,06 0,00 – 4 203 961,06  

Citi tiešā atbalsta veidi 2012 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 1 115 587,10 0,00 – 1 115 587,10  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
sēklas 

2012 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 39 946,65 – 608,31 – 39 338,34  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2012 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

100,00 % EUR – 9 630 390,11 0,00 – 9 630 390,11  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
Reg. 73/2009 68.–72. pants 

2012 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

100,00 % EUR – 1 576 620,23 0,00 – 1 576 620,23 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Citi tiešā atbalsta veidi 2012 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

100,00 % EUR – 968 446,88 0,01 – 968 446,89  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 37 597,17 0,00 – 37 597,17  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
Reg. 73/2009 68.–72. pants 

2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 5 914,26 0,00 – 5 914,26  

Citi tiešā atbalsta veidi 2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR 321,53 0,00 321,53  

Citi tiešā atbalsta veidi – sē­
klas 

2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 1 004,56 0,00 – 1 004,56  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

100,00 % EUR – 7 377,43 0,00 – 7 377,43  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
Reg. 73/2009 68.–72. pants 

2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

100,00 % EUR – 2 858,36 0,00 – 2 858,36  

Citi tiešā atbalsta veidi 2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

100,00 % EUR 105,15 0,00 105,15  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2012. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 137 992 099,19 0,00 – 137 992 099,19 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
Reg. 73/2009 68.–72. pants 

2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2012. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 4 605 692,86 0,00 – 4 605 692,86  

Citi tiešā atbalsta veidi 2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2012. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 581 825,97 0,00 – 581 825,97  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2012. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

100,00 % EUR – 9 587 507,15 0,00 – 9 587 507,15  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
Reg. 73/2009 68.–72. pants 

2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2012. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

100,00 % EUR – 1 648 707,28 0,00 – 1 648 707,28  

Citi tiešā atbalsta veidi 2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 1. pīlārs, 
2012. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

100,00 % EUR – 930 705,93 0,00 – 930 705,93 

FR Tiesības saņemt maksājumu 2011 Maksimālā daudzuma pārsnieg­
šana un lineārā samazinājuma 
nepareiza piemērošana 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 51 088 369,44 0,00 – 51 088 369,44  

Tiesības saņemt maksājumu 2012 Maksimālā daudzuma pārsnieg­
šana un lineārā samazinājuma 
nepareiza piemērošana 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 89 806 974,13 0,00 – 89 806 974,13      

Kopā FR EUR – 984 274 193,32 – 543 280,52 – 983 730 912,80 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

HU Cukurs – pārstrukturēšanas 
fonds 

2009 Siloss teritorijā VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 11 709 400,00 0,00 – 11 709 400,00 

HU Augļi un dārzeņi – darbības 
programmas 

2009 Atbalsta pieteikumos deklarēto 
izdevumu atbilstības nepilnīgas 
pārbaudes 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 152 928,36 0,00 – 152 928,36 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Augļi un dārzeņi – darbības 
programmas 

2010 Atbalsta pieteikumos deklarēto 
izdevumu atbilstības nepilnīgas 
pārbaudes 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 182 798,14 0,00 – 182 798,14  

Augļi un dārzeņi – darbības 
programmas 

2011 Atbalsta pieteikumos deklarēto 
izdevumu atbilstības nepilnīgas 
pārbaudes 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 121 313,14 0,00 – 121 313,14  

Augļi un dārzeņi – darbības 
programmas 

2012 Atbalsta pieteikumos deklarēto 
izdevumu atbilstības nepilnīgas 
pārbaudes 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 136 159,80 0,00 – 136 159,80  

Augļi un dārzeņi – darbības 
programmas 

2013 Atbalsta pieteikumos deklarēto 
izdevumu atbilstības nepilnīgas 
pārbaudes 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 114 906,70 0,00 – 114 906,70      

Kopā HU EUR – 12 417 506,14 0,00 – 12 417 506,14 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

IT Cukurs – pārstrukturēšanas 
fonds 

2007 Cukura ražošana nav pareizi 
interpretēta 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 68 011 872,95 0,00 – 68 011 872,95  

Cukurs – pārstrukturēšanas 
fonds 

2008 Cukura ražošana nav pareizi 
interpretēta 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 4 083 338,77 0,00 – 4 083 338,77  

Cukurs – pārstrukturēšanas 
fonds 

2009 Cukura ražošana nav pareizi 
interpretēta 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 18 403 523,44 0,00 – 18 403 523,44 

IT Augļi un dārzeņi – iepriekš 
atzītas ražotāju grupas 

2007 Citrusaugļu pārstrādes shēmas 
un sākotnējās atzīšanas kontro­
les sistēmas nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 5 442,56 0,00 – 5 442,56  

Augļi un dārzeņi – citrusau­
gļu pārstrāde 

2008 Citrusaugļu pārstrādes shēmas 
un sākotnējās atzīšanas kontro­
les sistēmas nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 25 041,16 0,00 – 25 041,16  

Augļi un dārzeņi – citrusau­
gļu pārstrāde 

2008 Citrusaugļu pārstrādes shēmas 
un sākotnējās atzīšanas kontro­
les sistēmas nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 1 790 270,50 0,00 – 1 790 270,50 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Augļi un dārzeņi – citrusau­
gļu pārstrāde 

2008 Citrusaugļu pārstrādes shēmas 
un sākotnējās atzīšanas kontro­
les sistēmas nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

15,00 % EUR – 20 819,74 0,00 – 20 819,74  

Augļi un dārzeņi – citrusau­
gļu pārstrāde 

2009 Citrusaugļu pārstrādes shēmas 
un sākotnējās atzīšanas kontro­
les sistēmas nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 13 461,76 0,00 – 13 461,76  

Augļi un dārzeņi – citrusau­
gļu pārstrāde 

2009 Citrusaugļu pārstrādes shēmas 
un sākotnējās atzīšanas kontro­
les sistēmas nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

15,00 % EUR – 1 177 488,95 0,00 – 1 177 488,95  

Augļi un dārzeņi – iepriekš 
atzītas ražotāju grupas 

2010 Citrusaugļu pārstrādes shēmas 
un sākotnējās atzīšanas kontro­
les sistēmas nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 9 409,76 0,00 – 9 409,76  

Augļi un dārzeņi – citrusau­
gļu pārstrāde 

2010 Citrusaugļu pārstrādes shēmas 
un sākotnējās atzīšanas kontro­
les sistēmas nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

15,00 % EUR 12 880,77 0,00 12 880,77  

Augļi un dārzeņi – iepriekš 
atzītas ražotāju grupas 

2011 Citrusaugļu pārstrādes shēmas 
un sākotnējās atzīšanas kontro­
les sistēmas nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 3 366,26 0,00 – 3 366,26  

Augļi un dārzeņi – citrusau­
gļu pārstrāde 

2012 Citrusaugļu pārstrādes shēmas 
un sākotnējās atzīšanas kontro­
les sistēmas nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 1 261,24 0,00 – 1 261,24  

Augļi un dārzeņi – citrusau­
gļu pārstrāde 

2012 Citrusaugļu pārstrādes shēmas 
un sākotnējās atzīšanas kontro­
les sistēmas nepilnības 

VIENOTA 
LIKME 

15,00 % EUR 427,98 0,00 427,98 

IT Augļi un dārzeņi – citrusau­
gļu pārstrāde 

2008 Nepilnības galvenajās kontrolēs 
un sankciju nepiemērošana 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 1 767 966,48 0,00 – 1 767 966,48 

23.1.2015. 
L 16/49 

Eiropas Savienības O
ficiālais Vēstnesis 

LV    



DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Augļi un dārzeņi – citrusau­
gļu pārstrāde 

2008 Nepilnības galvenajās kontrolēs 
un sankciju nepiemērošana 

VIENOTA 
LIKME 

15,00 % EUR – 7 653,03 0,00 – 7 653,03  

Augļi un dārzeņi – citrusau­
gļu pārstrāde 

2009 Nepilnības galvenajās kontrolēs 
un sankciju nepiemērošana 

VIENOTA 
LIKME 

15,00 % EUR – 275 541,07 0,00 – 275 541,07  

Augļi un dārzeņi – citrusau­
gļu pārstrāde 

2010 Nepilnības galvenajās kontrolēs 
un sankciju nepiemērošana 

VIENOTA 
LIKME 

15,00 % EUR 3 549,05 0,00 3 549,05  

Augļi un dārzeņi – citrusau­
gļu pārstrāde 

2011 Nepilnības galvenajās kontrolēs 
un sankciju nepiemērošana 

VIENOTA 
LIKME 

15,00 % EUR 2 290,13 0,00 2 290,13 

IT Noieta veicināšanas 
pasākumi 

2009 Kontroles trūkums VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 173 822,13 0,00 – 173 822,13  

Noieta veicināšanas 
pasākumi 

2009 Novēloti maksājumi VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 701 700,28 0,00 – 701 700,28  

Noieta veicināšanas 
pasākumi 

2010 Novēloti maksājumi VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 497 130,75 0,00 – 497 130,75  

Noieta veicināšanas 
pasākumi 

2008 Skolām paredzētās piena pro­
duktu patēriņa veicināšanas 
programmas neatļauta pagarinā­
šana 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 103 274,84 – 16 388,37 – 86 886,47  

Noieta veicināšanas 
pasākumi 

2009 Skolām paredzētās piena pro­
duktu patēriņa veicināšanas 
programmas neatļauta 
pagarināšana 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 258 332,75 0,00 – 258 332,75 

IT Finanšu revīzija – 
pārsniegumi 

2010 Maksimālo apjomu pārsnie­
gums 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 9 590,84 – 9 590,84 0,00  

Finanšu revīzija – novēloti 
maksājumi un maksājumu 
termiņi 

2010 Novēloti maksājumi VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 4 006 192,72 – 4 006 192,72 0,00 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Cukurs – piešķirtie ieņē­
mumi 

2010 Cukura nozares pagaidu pār­
strukturēšana – 2008./09. tirdz­
niecības gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 3 821 654,32 – 3 821 654,32 0,00  

Piena kvota 2010 Piena nodevas VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR 193 832,77 193 832,77 0,00      

Kopā IT EUR – 104 955 175,60 – 7 659 993,48 – 97 295 182,12 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

LT Atsaistītais tiešais atbalsts 2008 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 2007. pie­
prasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

3,00 % EUR – 4 381 809,55 – 16 050,66 – 4 365 758,89  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2009 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 2007. pie­
prasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

3,00 % EUR – 2 406,42 – 4,81 – 2 401,61  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2010 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 2007. pie­
prasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

3,00 % EUR – 336,27 – 0,67 – 335,60  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2009 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 2008. pie­
prasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

3,00 % EUR – 5 503 048,25 – 19 432,96 – 5 483 615,29  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2010 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 2008. pie­
prasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

3,00 % EUR – 2 777,28 – 5,55 – 2 771,73  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2011 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 2008. pie­
prasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

3,00 % EUR – 84,89 0,00 – 84,89      

Kopā LT EUR – 9 890 462,66 – 35 494,65 – 9 854 968,01 

23.1.2015. 
L 16/51 

Eiropas Savienības O
ficiālais Vēstnesis 

LV    



DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

RO Atsaistītais tiešais atbalsts 2010 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbaudēs 
uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 60 723 392,19 – 2 629 950,76 – 58 093 441,43  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
enerģijas kultūras 

2010 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbaudēs 
uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 185 062,92 – 370,13 – 184 692,79  

Citi tiešā atbalsta veidi 2010 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbaudēs 
uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 83 561,22 – 7 140,83 – 76 420,39  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2011 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbaudēs 
uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 34 885 948,11 – 765 982,00 – 34 119 966,11  

Citi tiešā atbalsta veidi 2011 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbaudēs 
uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 40 279,67 0,00 – 40 279,67  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2011 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbaudēs 
uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 14 498,34 – 29,00 – 14 469,34  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
enerģijas kultūras 

2011 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbaudēs 
uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 23,62 – 0,05 – 23,57  

Citi tiešā atbalsta veidi 2011 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbaudēs 
uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 6,62 0,01 6,61  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2012 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbaudēs 
uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 40 874,57 0,00 – 40 874,57  

Atsaistītais tiešais atbalsts 2012 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbaudēs 
uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 98 628,64 0,00 98 628,64 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Citi tiešā atbalsta veidi – 
enerģijas kultūras 

2012 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbaudēs 
uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 6,51 0,00 6,51      

Kopā RO EUR – 95 874 998,87 – 3 403 472,76 – 92 471 526,11  

Kopsummas pa budžeta posteņiem: 6 701 

Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

EUR – 1 284 095 228,68 – 11 799 492,39 – 1 272 295 736,29  

Budžeta postenis: 6 7 11 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

AT ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Pārbaudēs uz vietas nav pār­
baudīti visi zemes gabali, uz 
kuriem attiecas agrovides pa­
sākums 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 172 799,00 0,00 – 172 799,00      

Kopā AT EUR – 172 799,00 0,00 – 172 799,00 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

BE Savstarpējā atbilstība 2008 Nepilnības LNPP 7, 11, 16– 
18, pieļauta pielaide un iz­
mantota atlase zemes gabalu 
pārbaudēs, 2007. pieprasījumu 
gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 132,46 0,00 – 132,46  

Savstarpējā atbilstība 2009 Nepilnības LNPP 7, 11, 16– 
18, pieļauta pielaide un iz­
mantota atlase zemes gabalu 
pārbaudēs, 2007. pieprasījumu 
gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 1 653,95 0,00 – 1 653,95 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Savstarpējā atbilstība 2010 Nepilnības LNPP 7, 11, 16– 
18, pieļauta pielaide un iz­
mantota atlase zemes gabalu 
pārbaudēs, 2007. pieprasījumu 
gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 1,14 0,00 – 1,14  

Savstarpējā atbilstība 2009 Nepilnības LNPP 7, 11, 16– 
18, pieļauta pielaide LNPP 4, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 1 295,08 0,00 – 1 295,08  

Savstarpējā atbilstība 2010 Nepilnības LNPP 7, 11, 16– 
18, pieļauta pielaide LNPP 4, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 113,50 0,00 – 113,50  

Savstarpējā atbilstība 2011 Nepilnības LNPP 7, 11, 16– 
18, pieļauta pielaide LNPP 4, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 24,08 0,00 – 24,08  

Savstarpējā atbilstība 2010 Nepilnības LNPP 7, 11, 16– 
18, pieļauta pielaide LNPP 4, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 3 618,32 0,00 – 3 618,32  

Savstarpējā atbilstība 2011 Nepilnības LNPP 7, 11, 16– 
18, pieļauta pielaide LNPP 4, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 319,78 0,00 – 319,78  

Savstarpējā atbilstība 2011 Nepilnības LNPP 7, 11, 16– 
18, pieļauta pielaide LNPP 4, 
2010. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 6 628,40 0,00 – 6 628,40      

Kopā BE EUR – 13 786,71 0,00 – 13 786,71 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

BG ELFLA atbalsts lauku attīstībai 
papildus tiešajiem maksāju­
miem (2007–2013) 

2010 Nepilnības ZGIS un adminis­
tratīvajās kontrolpārbaudēs, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 578 205,77 0,00 – 578 205,77  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2010 Nepilnības ZGIS un adminis­
tratīvajās kontrolpārbaudēs, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 1 056 462,98 0,00 – 1 056 462,98  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai 
papildus tiešajiem maksāju­
miem (2007–2013) 

2011 Nepilnības ZGIS un adminis­
tratīvajās kontrolpārbaudēs, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 2 261,71 0,00 – 2 261,71  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Nepilnības ZGIS un adminis­
tratīvajās kontrolpārbaudēs, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 26 659,78 0,00 – 26 659,78 

BG ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Nepilnības ZGIS-ĢIS, lauku 
attīstības platību pasākumos, 
2010. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 1 053 616,25 0,00 – 1 053 616,25  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2012 Nepilnības ZGIS-ĢIS, lauku 
attīstības platību pasākumos, 
2010. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR 27 637,25 0,00 27 637,25 

BG ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. prioritārais virziens – pasā­
kumi ar vienotas likmes at­
balstu (2007–2013) 

2009 Nepilnības darījumdarbības 
plāna izpildes pārbaudēs un 
saimniecību mākslīgas sadalī­
šanas konstatēšanā; nav pie­
mērotas sankcijas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 1 130 931,01 0,00 – 1 130 931,01  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. prioritārais virziens – pasā­
kumi ar vienotas likmes at­
balstu (2007–2013) 

2010 Nepilnības darījumdarbības 
plāna izpildes pārbaudēs un 
saimniecību mākslīgas sadalī­
šanas konstatēšanā; nav pie­
mērotas sankcijas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 2 900 737,58 0,00 – 2 900 737,58 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. prioritārais virziens – pasā­
kumi ar vienotas likmes at­
balstu (2007–2013) 

2011 Nepilnības darījumdarbības 
plāna izpildes pārbaudēs un 
saimniecību mākslīgas sadalī­
šanas konstatēšanā; nav pie­
mērotas sankcijas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 39 805,58 0,00 – 39 805,58  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. prioritārais virziens – pasā­
kumi ar vienotas likmes at­
balstu (2007–2013) 

2012 Nepilnības darījumdarbības 
plāna izpildes pārbaudēs un 
saimniecību mākslīgas sadalī­
šanas konstatēšanā; nav pie­
mērotas sankcijas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 497 441,06 0,00 – 497 441,06 

BG ELVGF atbalsts lauku attīstībai 
(2000–2006) – tehniskā palī­
dzība 

2011 Neatbilstība saistībā ar 
511. pasākumu 

VIENREI­
ZĒJS 

100,00 % EUR – 151 668,00 0,00 – 151 668,00  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. un 3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti pasā­
kumi (2007–2013) 

2010 Vairākas neatbilstības, kas sais­
tītas ar 312. un 322. pasā­
kumu 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 10 606 528,94 0,00 – 10 606 528,94  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. un 3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti pasā­
kumi (2007–2013) 

2011 Vairākas neatbilstības, kas sais­
tītas ar 312. un 322. pasā­
kumu 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 4 401 144,55 0,00 – 4 401 144,55  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. un 3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti pasā­
kumi (2007–2013) 

2012 Vairākas neatbilstības, kas sais­
tītas ar 312. un 322. pasā­
kumu 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 4 378 829,25 0,00 – 4 378 829,25 

BG ELFLA atbalsts lauku attīstībai 
– tehniskā palīdzība (2007– 
2013) 

2011 Divkāršas sanāksmju izmaksas VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 924,76 0,00 – 924,76  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. prioritārais virziens – pasā­
kumi ar vienotas likmes at­
balstu (2007–2013) 

2010 Nepietiekama saņēmēju atbil­
stības pārbaude 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 85 150,30 0,00 – 85 150,30 23.1.2015. 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. prioritārais virziens – pasā­
kumi ar vienotas likmes at­
balstu (2007–2013) 

2011 Nepietiekama saņēmēju atbil­
stības pārbaude 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 284 234,10 0,00 – 284 234,10  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. prioritārais virziens – pasā­
kumi ar vienotas likmes at­
balstu (2007–2013) 

2012 Nepietiekama saņēmēju atbil­
stības pārbaude 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 639 466,76 0,00 – 639 466,76  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. prioritārais virziens – pasā­
kumi ar vienotas likmes at­
balstu (2007–2013) 

2013 Nepietiekama saņēmēju atbil­
stības pārbaude 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 580 221,14 0,00 – 580 221,14  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai 
– tehniskā palīdzība (2007– 
2013) 

2010 Izmaksu pamatotība nav pie­
tiekami pārbaudīta 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 648,51 0,00 – 648,51  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai 
– tehniskā palīdzība (2007– 
2013) 

2011 Izmaksu pamatotība nav pie­
tiekami pārbaudīta 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 4 495,26 0,00 – 4 495,26  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai 
– tehniskā palīdzība (2007– 
2013) 

2012 Izmaksu pamatotība nav pie­
tiekami pārbaudīta 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 5 406,06 0,00 – 5 406,06      

Kopā BG EUR – 28 397 202,10 0,00 – 28 397 202,10 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

DE Savstarpējā atbilstība 2009 Nepilnības LNPP 7 kontrolē, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 330 782,29 0,00 – 330 782,29  

Savstarpējā atbilstība 2010 Nepilnības LNPP 7 kontrolē, 
2009. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 322 006,97 0,00 – 322 006,97 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Savstarpējā atbilstība 2011 Nepilnības LNPP 7 kontrolē, 
2010. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 351 121,54 0,00 – 351 121,54      

Kopā DE EUR – 1 003 910,80 0,00 – 1 003 910,80 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

EE Savstarpējā atbilstība 2010 1 LLVA nav definēti, nepilnīga 
LNPP 1 un 5 kontrole, nepie­
tiekama divu LNPP 4 prasību 
kontrole, 2009. pieprasījumu 
gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 86 527,00 0,00 – 86 527,00  

Savstarpējā atbilstība 2011 1 LLVA nav definēti, nepilnīga 
LNPP 1 un 5 kontrole, nepie­
tiekama divu LNPP 4 prasību 
kontrole, 2009. pieprasījumu 
gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR 456,86 0,00 456,86  

Savstarpējā atbilstība 2012 1 LLVA nav definēti, nepilnīga 
LNPP 1 un 5 kontrole, nepie­
tiekama divu LNPP 4 prasību 
kontrole, 2009. pieprasījumu 
gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR 603,29 0,00 603,29  

Savstarpējā atbilstība 2012 Nepilnīga LNPP 1 un 5 kon­
trole, nepietiekama vienas 
LNPP 4 prasības kontrole, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 90 866,75 0,00 – 90 866,75  

Savstarpējā atbilstība 2011 Nepilnīga LNPP 1 un 5 kon­
trole, nepietiekama divu 
LNPP 4 prasību kontrole, nav 
ievērots septiņu dienu paziņo­
šanas termiņš, 2010. pieprasī­
jumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 89 214,59 0,00 – 89 214,59 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Savstarpējā atbilstība 2012 Nepilnīga LNPP 1 un 5 kon­
trole, nepietiekama divu 
LNPP 4 prasību kontrole, nav 
ievērots septiņu dienu paziņo­
šanas termiņš, 2010. pieprasī­
jumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR 455,76 0,00 455,76      

Kopā EE EUR – 265 092,43 0,00 – 265 092,43 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

ES ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2010 Nepilnības pārbaudēs uz vie­
tas 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 1 479,90 0,00 – 1 479,90  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2010 Nepilnības pārbaudēs uz vie­
tas 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 978 849,95 0,00 – 978 849,95  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2010 Nepilnības pārbaudēs uz vie­
tas 

VIENREI­
ZĒJS 

100,00 % EUR – 12 597,37 0,00 – 12 597,37  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Nepilnības pārbaudēs uz vie­
tas 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 1 720,85 0,00 – 1 720,85  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Nepilnības pārbaudēs uz vie­
tas 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 1 096 710,18 0,00 – 1 096 710,18  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Nepilnības pārbaudēs uz vie­
tas 

VIENREI­
ZĒJS 

100,00 % EUR – 32 261,41 0,00 – 32 261,41 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

ES ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Nepilnības pārbaudēs uz vie­
tas 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 22 983,32 0,00 – 22 983,32  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Nepilnības pārbaudēs uz vie­
tas 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 451 758,84 0,00 – 451 758,84  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2012 Nepilnības pārbaudēs uz vie­
tas 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR 3,22 0,00 3,22  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2012 Nepilnības pārbaudēs uz vie­
tas 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR 268,60 0,00 268,60  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2013 Nepilnības pārbaudēs uz vie­
tas 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 21 372,70 0,00 – 21 372,70  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2013 Nepilnības pārbaudēs uz vie­
tas 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 601 583,12 0,00 – 601 583,12      

Kopā ES EUR – 3 221 045,82 0,00 – 3 221 045,82 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

FR ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens 
(2007–2013, platībatkarīgie 
pasākumi) 

2009 Nepilnības ĢIS darbībā, 2. pī­
lārs, 2008. pieprasījumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 14 456 604,50 0,00 – 14 456 604,50  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens 
(2007–2013, platībatkarīgie 
pasākumi) 

2010 Nepilnības ĢIS darbībā, 2. pī­
lārs, 2009. pieprasījumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 16 193 248,79 – 14 486 350,16 – 1 706 898,63 23.1.2015. 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens 
(2007–2013, platībatkarīgie 
pasākumi) 

2011 Nepilnības ĢIS darbībā, 2. pī­
lārs, 2010. pieprasījumu gads 

VIENREI­
ZĒJS 

0,00 % EUR – 19 491 684,44 0,00 – 19 491 684,44 

FR ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens 
(2007–2013, platībatkarīgie 
pasākumi) 

2011 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 2. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 7 299 553,84 – 6 146 925,42 – 1 152 628,42  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens 
(2007–2013, platībatkarīgie 
pasākumi) 

2012 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 2. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 6 946 695,98 – 62 851,32 – 6 883 844,66  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens 
(2007–2013, platībatkarīgie 
pasākumi) 

2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 2. pīlārs, 
2011. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 20 046,89 0,00 – 20 046,89  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens 
(2007–2013, platībatkarīgie 
pasākumi) 

2012 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 2. pīlārs, 
2012. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 4 455 428,10 – 11 315,10 – 4 444 113,00  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens 
(2007–2013, platībatkarīgie 
pasākumi) 

2013 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 2. pīlārs, 
2012. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 6 185 646,07 0,00 – 6 185 646,07 

FR ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. un 3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti pasā­
kumi (2007–2013) 

2012 Mazefektīvas subsidēto aizde­
vumu pārbaudes (iznīcināta 
dokumentācija) 

EKSTRAPO­
LĒTS 

2,50 % EUR – 450 688,26 0,00 – 450 688,26  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. un 3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti pasā­
kumi (2007–2013) 

2013 Mazefektīvas subsidēto aizde­
vumu pārbaudes (iznīcināta 
dokumentācija) 

EKSTRAPO­
LĒTS 

2,50 % EUR – 450 688,26 0,00 – 450 688,26 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. un 3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti pasā­
kumi (2007–2013) 

2010 Mazefektīvas subsidēto aizde­
vumu pārbaudes (novēlotas 
revīzijas bankās) 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 200 489,14 0,00 – 200 489,14  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. un 3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti pasā­
kumi (2007–2013) 

2011 Mazefektīvas subsidēto aizde­
vumu pārbaudes (novēlotas 
revīzijas bankās) 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 67 364,26 0,00 – 67 364,26  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. un 3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti pasā­
kumi (2007–2013) 

2012 Mazefektīvas subsidēto aizde­
vumu pārbaudes (novēlotas 
revīzijas bankās) 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 283 029,20 0,00 – 283 029,20  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. un 3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti pasā­
kumi (2007–2013) 

2013 Mazefektīvas subsidēto aizde­
vumu pārbaudes (novēlotas 
revīzijas bankās) 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 97 146,22 0,00 – 97 146,22  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. un 3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti pasā­
kumi (2007–2013) 

2010 Mazefektīvas subsidēto aizde­
vumu pārbaudes (kļūdaina da­
tubāze) 

EKSTRAPO­
LĒTS 

3,50 % EUR – 941 086,34 0,00 – 941 086,34  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. un 3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti pasā­
kumi (2007–2013) 

2011 Mazefektīvas subsidēto aizde­
vumu pārbaudes (kļūdaina da­
tubāze) 

EKSTRAPO­
LĒTS 

3,50 % EUR – 496 893,06 0,00 – 496 893,06  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. un 3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti pasā­
kumi (2007–2013) 

2012 Mazefektīvas subsidēto aizde­
vumu pārbaudes (kļūdaina da­
tubāze) 

EKSTRAPO­
LĒTS 

3,50 % EUR – 463 037,93 0,00 – 463 037,93  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
1. un 3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti pasā­
kumi (2007–2013) 

2013 Mazefektīvas subsidēto aizde­
vumu pārbaudes (kļūdaina da­
tubāze) 

EKSTRAPO­
LĒTS 

3,50 % EUR – 711 789,53 0,00 – 711 789,53 23.1.2015. 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

FR ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2010 Nav procedūras uz vietas 
veikto pārbaužu paplašināša­
nai, ja konstatēti būtiski pār­
kāpumi 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 1 593 202,58 – 338,82 – 1 592 863,76  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2010 Nav procedūras uz vietas 
veikto pārbaužu paplašināša­
nai, ja konstatēti būtiski pār­
kāpumi 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 22 599 169,32 – 14 045,11 – 22 585 124,21  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Nav procedūras uz vietas 
veikto pārbaužu paplašināša­
nai, ja konstatēti būtiski pār­
kāpumi 

VIENOTA 
LIKME 

2,00 % EUR – 2 086 278,69 – 66,59 – 2 086 212,10  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Nav procedūras uz vietas 
veikto pārbaužu paplašināša­
nai, ja konstatēti būtiski pār­
kāpumi 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 8 979 022,05 – 3,78 – 8 979 018,27 

FR ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2010 Pārbaudēs uz vietas nav pār­
baudīts lauksaimniecības dzīv­
nieku blīvuma aprēķins 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 208 364,56 0,00 – 208 364,56  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Pārbaudēs uz vietas nav pār­
baudīts lauksaimniecības dzīv­
nieku blīvuma aprēķins 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 140 966,63 0,00 – 140 966,63  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2012 Pārbaudēs uz vietas nav pār­
baudīts lauksaimniecības dzīv­
nieku blīvuma aprēķins 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 395 152,92 0,00 – 395 152,92      

Kopā FR EUR – 115 213 277,56 – 20 721 896,30 – 94 491 381,26 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

LT ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2008 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 
2007. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

3,00 % EUR – 1 478 818,01 – 200 608,66 – 1 278 209,35 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2009 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 
2007. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

3,00 % EUR – 347,40 0,00 – 347,40  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2010 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 
2007. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

3,00 % EUR 4 533,21 0,00 4 533,21  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2009 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

3,00 % EUR – 2 290 292,11 – 1 030 733,22 – 1 259 558,89  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2010 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

3,00 % EUR – 1 145 968,82 – 1 143 299,68 – 2 669,14  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Nepilnības ZGIS-ĢIS, 
2008. pieprasījumu gads 

VIENOTA 
LIKME 

3,00 % EUR 1 519,76 0,00 1 519,76      

Kopā LT EUR – 4 909 373,37 – 2 374 641,56 – 2 534 731,81 

DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

RO ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2010 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbau­
dēs uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 22 850 154,78 – 6 418 693,16 – 16 431 461,62  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai 
papildus tiešajiem maksāju­
miem (2007–2013) 

2010 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbau­
dēs uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 8 507 107,30 – 1 459 929,21 – 7 047 178,09  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbau­
dēs uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 13 471 514,97 – 2 311 644,65 – 11 159 870,32 23.1.2015. 
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DV Pasākums Finanšu 
gads Pamatojums Veids Korekcijas % Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2011 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbau­
dēs uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR – 129 773,68 481,74 – 130 255,42  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai 
papildus tiešajiem maksāju­
miem (2007–2013) 

2011 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbau­
dēs uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 10 435,76 0,00 10 435,76  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2012 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbau­
dēs uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

5,00 % EUR – 1 924 121,26 – 330 203,99 – 1 593 917,27  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai, 
2. prioritārais virziens (2007– 
2013, platībatkarīgie pasā­
kumi) 

2012 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbau­
dēs uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 394 552,63 0,00 394 552,63  

ELFLA atbalsts lauku attīstībai 
papildus tiešajiem maksāju­
miem (2007–2013) 

2012 Nepilnības administratīvajās 
kontrolpārbaudēs un pārbau­
dēs uz vietas 

VIENOTA 
LIKME 

10,00 % EUR 60 445,30 0,00 60 445,30      

Kopā RO EUR – 46 417 238,30 – 10 519 989,27 – 35 897 249,03  

Kopsummas pa budžeta posteņiem: 6 711 

Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

EUR – 199 613 726,09 – 33 616 527,13 – 165 997 198,96   
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LABOJUMI 

Labojums Padomes Īstenošanas regulā (ES) Nr. 1105/2010 (2010. gada 29. novembris), ar ko nosaka 
galīgu antidempinga maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kurš noteikts Ķīnas Tautas 
Republikas izcelsmes augstas stiprības poliestera pavedienu importam, un ar ko izbeidz procedūru 
attiecībā uz Korejas Republikas un Taivānas izcelsmes augstas stiprības poliestera pavedienu 

importu 

(“Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis” L 315, 2010. gada 1. decembris) 

15. lappusē pielikumā slejā “Uzņēmuma nosaukums”: 

tekstu:  “Sinopec Shanghai Petrochemical Company” 

lasīt šādi:  “Sinopec Shanghai Petrochemical Co., Ltd”.  
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